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Breaths of beauty 

Souffles de beauté

A R I A
Respiri di bellezza
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Rovere castagno
Nebbia opaco
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Close your eyes and breathe, your kitchen is here: in ARIA. 
The new collection by Evo Cucine brings together creativity and imagination and the result showcases 

smart solutions and a painstaking choice of pure design accessories.

Fermez les yeux et respirez, voici votre cuisine : ARIA. 
La nouvelle collection d’Evo Cucine est le résultat de la rencontre entre créativité et imagination et elle 

se distingue par des solutions intelligentes et le soin mis à choisir des accessoires de pur design.

LA TUA CUCINA 
È QUI 

Chiudi gli occhi e respira, la tua cucina è qui: nell’ARIA. 
La nuova collezione di Evo Cucine è il risultato dell’incontro 

fra creatività e immaginazione, predilige soluzioni intelligenti 
e cura nella scelta degli accessori di puro design.
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EVO CUCINE
ARIA /01
rovere castagno
nebbia opaco
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LIFESTYLE 
DESIGN 

The kitchen is an active part of our day and it deserves 
beauty, like this composition featuring a rovere 
castagno front combined with the Totem system, 
reinforced by the Pix hood by Elica in cemento finish.

La cuisine est une partie active de nos journées et elle 
mérite de la beauté, comme cette composition dotée 
d’une façade en rovere castagno combinée au système 
Totem, renforcée par la hotte Pix de la marque Elica 
dans la finition cemento.

La cucina è parte viva delle nostre giornate 
e merita bellezza, come questo composit 
dotato del frontale in rovere castagno 
abbinato al sistema Totem, rafforzato 
dalla cappa Pix della Elica 
nella finitura cemento.
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Rovere perla
Antracite opaco

02
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Grey is a colour without dye, lending the eye intermediate sensations between black and white; 
it is difficult to define, but the combination between the tall larder units in antracite combined with 

the base units in rovere perla reinvigorate the style of the kitchen.

Le gris est une couleur sans teinte, il procure à la vue des sensations intermédiaires entre le blanc 
et le noir, il est difficile à définir, mais le mariage entre les colonnes de rangement en antracite 

combinées aux éléments bas en rovere perla rajeunit le style de la cuisine.

GRIGIO CHE
ILLUMINA 

Il grigio è un colore senza tinta, dona all’occhio sensazioni 
intermedie tra il bianco e nero, è difficile da definire, 

ma l’accostamento tra le colonne dispensa in antracite 
abbinate alle basi in rovere perla rinvigoriscono lo stile della cucina.
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EVO CUCINE
ARIA /02
rovere perla
antracite opaco
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TONI ESSENZIALI 

ARIA manages to create an intense atmosphere thanks 
to the compact nature of its distinguishing elements, 
such as the Pandora concealed hood model and the 
glass support leg.

ARIA parvient à créer une atmosphère intense grâce 
aux éléments compacts qui la caractérisent, comme la 
hotte escamotable modèle Pandora et le grand pied 
en verre.

ARIA riesce a creare un’atmosfera intensa grazie 
alla compattezza degli elementi che la caratterizzano, 
come la cappa a scomparsa modello Pandora 
e il gambone vetro.
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Rovere corda
Antracite opaco
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The concept of this layout is to create a wide, open kitchen thanks to the space between 
the worktop and the hob which allows you to have everything at hand, 

while being close to your family or your 

Le concept de cette disposition est de créer une cuisine spacieuse et ouverte grâce à l’espace 
entre le plan de travail et la table de cuisson qui vous permet de tout avoir à portée de la main, 

à un pas de votre famille et de vos invités. guests.

UNO SPAZIO 
APERTO

Il concetto di questo layout è quello di creare una cucina ampia e aperta 
grazie allo spazio tra il piano di lavoro e quello di cottura 

che ti consente di avere tutto a portata di mano, ad un passo 
dalla tua famiglia o dai tuoi ospiti.
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EVO CUCINE
ARIA /03
rovere corda
antracite opaco
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FUNZIONALITÀ 
ESTETICA 

The rovere corda and matt antracite fronts appear in this 
solution with irregular shapes, creating a contemporary impact. 
An effective overall look that is completed by a game of open 
wall units which give the composition continuity.

Dans cette solution, les façades en rovere corda et en antracite 
mat se présentent avec des formes irrégulières pour créer une 
impression contemporaine. Une vue d’ensemble surprenante qui 
se complète par un jeu d’éléments hauts ajourés qui confèrent 
continuité à la composition.

I frontali in rovere corda e in antracite opaco 
si presentano in questa soluzione con forme 
irregolari, creando un impatto contemporaneo. 
Una panoramica d’effetto che si completa con 
un gioco di pensili a giorno che conferiscono 
continuità alla composizione.
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Rovere sabbia
Latte opaco
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Making a kitchen is not just a question of square metres, it’s also about imagination. For this layout, 
we decided to work with pale colours, such as the rovere sabbia and matt latte fronts which blend in 

with the remainder of the architecture.

Réaliser une cuisine n’est pas seulement une question de mètres carrés, mais aussi d’imagination. 
Pour cette disposition, nous avons décidé d’utiliser des couleurs claires comme les façades en 

rovere sabbia et latte mat qui se marient à tout le reste de l’architecture.

PROGETTI CHIARI, 
CUCINE BELLISSIME 

Realizzare una cucina non è solo una questione di metri quadri, 
ma anche di immaginazione. Per questo layout  abbiamo deciso 

di lavorare con colori chiari, come i frontali in rovere sabbia e latte opaco 
che si legano a tutto il resto dell’architettura.
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EVO CUCINE
ARIA /04
rovere sabbia
latte opaco



EVO CUCINE   / 31/ 30



EVO CUCINE   / 33/ 32

INSTALLAZIONE 
PERFETTA 

A modern kitchen that takes shape through light 
shades with well-defined spaces for a functional, 
easy-to-clean composition.

Une cuisine moderne qui prend forme grâce à des 
tonalités légères et des espaces bien définis pour une 
composition fonctionnelle et facile à nettoyer.

Una cucina moderna che prende forma 
attraverso le tonalità leggere con spazi 
ben definiti per una composizione funzionale 
e facile da pulire.
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Rovere sigaro
Nocciola opaco
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The styling of ARIA generates harmony. The care and research of every single detail, 
such as the OM AIR hood by Elica in white glass allows us to put together this layout which turns 

the kitchen into the heart of the home, making it a warm and welcoming room.

Le style d’ARIA crée harmonie. Le soin et la recherche de chaque détail, comme la hotte 
OM AIR de la marque Elica en verre blanc, nous permettent de réaliser cette composition qui fait 

de la cuisine le coeur de la maison, en en faisant une pièce chaude et accueillante.

CALDE
ESSENZE

Lo styling di ARIA crea armonia. La cura e la ricerca di ogni singolo dettaglio, 
come la cappa OM AIR della Elica in vetro bianco, 

ci consentono di realizzare questo layout che fa della cucina 
il fulcro della casa, rendendola una stanza calda e accogliente. 



EVO CUCINE   / 37/ 36

EVO CUCINE
ARIA /05
rovere sigaro
nocciola opaco
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OLTRE LE 
GEOMETRIE 

Multiple hues and prestigious materials. 
Fronts in matt nocciola and rovere sigaro carry us into a 
comfortable dimension to be enjoyed to the full.

Des tonalités différentes et des matériaux de prestige. 
Des façades en nocciola mat et en rovere sigaro nous 
ramènent à une dimension confortable, à vivre pleinement.

Tonalità diverse e materiali prestigiosi. 
Frontali in nocciola opaco e in rovere sigaro 
ci riportano in una dimensione confortevole 
tutta da vivere. 
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ARIA /MODERN
ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

Rovere perla Latte PETRovere corda Nebbia PETRovere sabbia Nocciola PETRovere castagno Antracite PETRovere sigaro

Anta in termostrutturato spessore 22 mm. con presa maniglia fresata e integrata per tutta la larghezza, con bordo in ABS spessore 1 mm. Rifilabile solo in altezza.

22 mm thick thermo-structured door with milled handle grip integrated along the full width, with 1 mm thick ABS border. Can only be trimmed in height.

Porte thermo-structurée épaisseur 22 mm avec prise poignée fraisée et intégrée tout au long de sa largeur, avec bord en ABS épaisseur 1 mm. Limable uniquement 
en hauteur.

Anta realizzata in MDF, sp. 22mm. CARB2 titolo 6 FSC RICICLATO con retro in melaminico in tinta. Rivestimento in PET. Profilo maniglia ‘J’.

22 MM thick MDF door, certified CARB2 title VI RECYCLED FSC with matching coloured back. PET coating. J-shaped handle profile.

Porte réalisée en MDF, ép. 22 mm. CARB2 titre 6 FSC RECYCLÉ avec dos en mélamine dans la même teinte. Revêtement en PET. Profil gorge en “J”.

IN TERMOSTRUTTURATO CON MANIGLIA INTEGRATA
THERMAL STRUCTURE INTEGRATED HANDLE DOOR / THERMO - STRUCTURÉE AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE

IN MDF CON RIVESTIMENTO IN PET
PET FINISH MDF / MDF FINITION PET
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CARIMA
MODERN

01
grigio opaco

grafite opaco
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tortora scuro lucido 

rovere bianco rustico
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rovere nodato tabacco

verde oliva opaco
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rovere nodato miele
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rovere nodato chiaro
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The essence of lightness 

L’essence de la légèreté 

C A R I M A
L’essenza della leggerezza

M O D E R N
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Grigio opaco
Grafite opaco
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The result of a bespoke approach, the Carima kitchen stands out 
for its special handle incorporated into door, available 

in the glossy and matt wood effect finish.

Fruit d’un projet de couture, la cuisine Carima s’impose 
avec sa poignée particulière intégrée dans la porte, proposée 

dans les finitions brillante et mate effet bois.

CARATTERE
APERTO

Frutto di un progetto sartoriale, la cucina Carima si impone 
con la sua particolare maniglia integrata all’anta, proposta 

nelle finiture lucide, opache e effetto legno.
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EVO CUCINE
CARIMA /01

grigio opaco
grafite opaco
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Carima in a corner solution embellished 
by geometric shapes and unprecedented 
colours. Different-sized modules alternate 
in a dynamic, designer configuration. 
Positioned between the two washing and 
cooking stations, the Horizon bar fitted 
under the wall unit in ghisa colour is 
equipped with a kitchen roll dispenser 
and hooks for your kitchen utensils.

Carima est une proposition d’angle 
enrichie de géométries et de tons inédits. 
Des modules de différentes dimensions 
s’alternent en une configuration dynamique 
et de design. La barre sous élément haut 
Horizon de couleur ghisa, équipée de 
porte-rouleaux et de crochets pour les 
ustensiles de cuisine, est palcée entre les 
deux zones de travail lavage et cuisson.

TRATTI 
DISTINTIVI 

Carima in una proposta angolare 
arricchita da geometrie e cromie 
inedite. Moduli di misure diverse 
si alternano in una configurazione 
dinamica e di design.
Posizionata tra le due aree operative 
lavaggio e cottura, la barra 
sottopensile Horizon nel colore 
ghisa, dotata di porta rotolo 
e ganci per gli utensili da cucina.



EVO CUCINE   / 11/ 10

.01
ANTA 
GRIGIO OPACO

TOP
Fenix GRIGIO EFESO

ANTA 
GRAFITE OPACO
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Tortora scuro lucido 
Rovere bianco rustico

02
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Bold geometries and profiles. 
The perfect marriage of different materials 

that have been skilfully combined. 

Des géométries et des profils décisifs.
Le mariage parfait de matériaux différents 

associés judicieusement.

L INEE
D’EFFETTO

Geometrie e profili decisi. 
L’unione perfetta di materiali diversi 

sapientemente abbinati.
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EVO CUCINE
CARIMA /02

tortora scuro lucido 
rovere bianco rustico
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RICERCA 
MATERICA 

In keeping with the colour effects of the solution depicted, the 
stratified high pressure laminate worktop in alabastro grey colour 
with built-in sink. Near the sink area, there is an arrangement of 
open elements in ghisa coloured sheet aluminium.

En harmonie avec les combinaisons chromatiques dans la solution 
proposée, le plan de travail en stratifié haute pression couleur 
alabastro grey avec évier intégré. 
À proximité de la zone évier sont disposés des éléments ajourés 
en tôle d’aluminium couleur ghisa.

In armonia con i cromatismi della soluzione proposta, il piano di 
lavoro stratificato ad alta pressione nel colore alabastro grey con 
vasca integrata. In prossimità della zona lavello, si dispongono 
gli elementi a giorno in lamiera di alluminio nel colore ghisa.

.02
ANTA 
ROVERE BIANCO RUSTICO

TOP
HPL ALABASTRO GREY

ANTA 
TORTORA SCURO LUCIDO
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Rovere nodato tabacco
Verde oliva opaco
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Carima shows off in its full cross-contamination of styles and finishes. 
The rovere tabacco finish affords tactile and visual sensations, teamed with 

the sophisticated shade of verde oliva that brings to mind relaxing atmospheres.

Carima se met en valeur dans toute sa contamination croisée de styles et definitions.
La finition rovere tabacco offre des sensations tactiles et visuelles, en combinaison 

avec la tonalité raffinée du verde oliva qui évoque des atmosphères de détente.

S INFONIE
D’AMBIENTE

Carima si mostra in tutta la contaminazione di stili e finiture.
Il rovere tabacco regala sensazioni tattili e visive, in abbinamento 
alla raffinata tonalità verde oliva che evoca atmosfere rilassanti.
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EVO CUCINE
CARIMA /03

rovere nodato tabacco
verde oliva opaco
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Highly impressive, the top with bevelled 
profile in stratified HPL laminate in calacatta 
colour which is ideal for sophisticated 
configurations, just like the built-in sinks.

Le plan avec son profil biseauté en stratifié 
HPL dans la couleur calacatta impressionne 
et convient également aux configurations les 
plus raffinées comme les éviers intégrés.

Di grande effetto il top con profilo 
smussato in laminato stratificato HPL 
nel colore calacatta che si presta anche 
a delle configurazioni raffinate come
le vasche integrate.

.03
ANTA 
ROVERE NODATO TABACCO

TOP
HPL CALACATTA

ANTA 
VERDE OLIVA OPACO
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Rovere nodato miele
Grafite opaco
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A setting designed to reassure 
and to generate well-being.

Une ambiance conçue pour rassurer et 
pour donner naissance au biene-être.

EQUILIBRIO 
ESTETICO

Un ambiente progettato 
per rassicurare e generare benessere. 
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EVO CUCINE
CARIMA /04

rovere nodato miele
grafite opaco
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QUESTIONE 
DI  COMFORT 

The essence of the rovere nodato miele finish warms up the 
urban atmosphere. Everything harmonizes with the stratified 
HPL worktop in ossido 545 colour with built-in sink, teamed 
with the Dora Plus Granitek G40 nero mixer, by Elleci. The 
solution depicted is accompanied by the Giostra “L” System, 
the perfect ally to organise all the available space, which is 
distinguished by metal profiles and sheet metal shelves.

L’essence du rovere nodato miele réchauffe l’atmosphère 
urban. Tout s’harmonise avec le plan de travail en HPL 
stratifié dans la tonalité ossido 545 avec évier intégré, 
combiné au mitigeur Dora Plus Granitek G40 nero, signé 
Elleci. La solution proposée est accompagnée du système 
Giostra “L”, un allié dans l’organisation de l’espace, 
caratctérisé par des profilés en métal et des étagères en tôle.

L’essenza del rovere nodato miele, riscalda 
l’atmosfera urban. Il tutto si armonizza col piano di 
lavoro in HPL stratificato nel colore ossido 545 con 
vasca integrata, in abbinamento al miscelatore Dora 
Plus Granitek G40 nero, firmato Elleci. 
A corredare la soluzione proposta, il Sistema 
Giostra “L”, un alleato dell’organizzazione dello 
spazio, caratterizzato dai profili in metallo e 
mensole in lamiera.

.04
ANTA 
ROVERE NODATO MIELE

TOP
HPL OSSIDO 545

ANTA 
GRAFITE OPACO
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Rovere nodato chiaro
Nocciola opaco
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A contemporary twist to the concept of welcoming.
In this version, Carima perfectly meets practical requirements while enhancing 

the value of the setting.

Ré-interprétation sous un angle contemporain de l’accueil.
Carima dans cette version répond perfaitement aux besoins pratiques tout 

en valorisant les espaces.

CONTRASTI 
CHIC

Rilettura in chiave contemporanea dell’accoglienza.
Carima in questa versione, risponde perfettamente 

alle esigenze pratiche valorizzando gli spazi.
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EVO CUCINE
CARIMA /05

rovere nodato chiaro
nocciola opaco
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CLASSE 
INNATA 

Acting as the leitmotif linking the wall-mounted solution with the living room, 
the peninsula counter in black cardoso coloured laminate topped by the “Totem” 
system in the sit-on version, which is useful to arrange frequently used utensils 
and cookware in full view.

Le comptoir péninsule en stratifié dans la tonalité black cardoso sert de trait 
d’union entre la solution murale et le living. Il est surmonté du système « Totem » 
dans sa version à poser, qui permet de renger à la vue les objets et les ustensiles 
utilisés le plus souvent.

Funge da trait d’union tra la soluzione a parete e il living, 
il bancone penisola in laminato nel colore black cardoso, 
sovrastato dal sistema “Totem” nella versione d’appoggio, 
utile a disporre a vista, gli oggetti e utensili di uso frequente.

.05
ANTA 
ROVERE NODATO CHIARO

TOP
Lam. BLACK CARDOSO

ANTA 
NOCCIOLA OPACO
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CARIMA /MODERN

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

Bianco 

Latte

Verde chiaro

Ghiaccio 

Nocciola

Verde laguna

Tortora scuro

Grigio Grafite

Verde oliva

Anta in MDF con maniglia integrata, classe E1, spessore 22 mm. con rivestimento in PVC e raggio 3 sugli spigoli. Retro bianco

MDF cabinet door with integrated handle, class E1, 22 mm thick with PVC cladding and a 3 mm radius on the corners. White back 

Porte en MDF avec poignée intégrée, classe E1, 22 mm d’épaisseur, avec revêtement en PVC et rayon 3 sur les arêtes. Derrière blanc

COLORI LUCIDI
GLOSSY COLOURS / COLORIS BRILLANTS

COLORI OPACHI TINTA UNITA
MATT PLAIN COLOURS / COULEURS MATES TEINTS UNIS

Rovere bianco rustico

Rovere nodato chiaro

Rovere tavolato

Rovere nodato miele

Rovere moka

Rovere nodato tabacco

COLORI OPACHI VENATURA ORIZZONTALE
MATT COLOURS WITH HORIZONTAL GRAIN / COLORIS MATS VEINURE HORIZONTALE 
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ENDLESS BEAUTY 
BELLE BEAUTÈ

S C O N F I N A T A  B E L L E Z Z A
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GHIACCIO OPACO
ANTRACITE OPACO
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diva
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D IVA.01
GHIACCIO OPACO . ANTRACITE OPACO
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Let yourself be seduced by DIVA, the new 
collection by Evo Cucine. A unique space, 
glorified by the black Haiku Island hood 
by Elica, in harmony with the antracite and 
ghiaccio opaco kitchen fronts.

Laissez-vous séduire par Diva, la nouvelle 
collection d’Evo Cucine. Un espace unique 
rehaussé par la hotte Haiku Island en noir 
Elica, en totale harmonie avec les façades 
en antracite et ghiaccio opaco.

Lasciati sedurre da Diva, 
la nuova collezione di Evo Cucine. 
Uno spazio unico esaltato dalla 
cappa Haiku Island in nero di Elica, 
in totale sintonia con i frontali in 
antracite e ghiaccio opaco.
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NERO OPACO
ROVERE NATURALE
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diva
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D IVA.02
NERO OPACO . ROVERE NATURALE
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The glass Pandora hood and the totem style back 
with bright background are the main elements of 
this composition, making the kitchen and extremely 
conformable space.

La hotte en verre Pandora et le dossier système totem 
avec fond lumineux sont les protagonistes absolus 
de cette composition, faisant de la cuisine un espace 
extrêmement confortable.

La cappa Pandora in vetro 
e lo schienale sistema totem con fondo 
luminoso sono i protagonisti assoluti di 
questa composizione, rendendo la cucina 
uno spazio estremamente confortevole.
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GHIACCIO OPACO
ROVERE GRIGIO
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diva
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D IVA.03
GHIACCIO OPACO . ROVERE GRIGIO



EVO CUCINE   / 23



EVO CUCINE   / 25/ 24

ANTA 
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Gres URBAN ANTRACITE
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Diva offers this enchanting composition, composed of 
stoneware top, with antracite Urban finishing and black 
Hang plate racks with built-in lights. This extremely 
delicate design gives the space a simply beautiful touch.

C’est un composite attrayant que propose Diva, le 
plateau en grès dans la finition Urban antracite combiné 
aux sous-armoires Hang en noir avec lumière intégrée 
apportent un design extrêmement délicat, dans un 
espace de travail tout simplement magnifique.

È un composit accattivante quello che 
propone Diva, il top in gres nella finitura 
Urban antracite unito ai sottopensili Hang 
in nero con luce incorporata riportano 
un design estremamente delicato, in uno 
spazio di lavoro semplicemente bello.
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ROVERE POLARE
ANTRACITE OPACO
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diva
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D IVA.04
ROVERE POLARE . ANTRACITE OPACO
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ANTRACITE OPACO

TOP
HPL LAVAGNA

PIANO SNACK
Lam. ROVERE RUSTICO

ANTA 
ROVERE POLARE

.04

30 60 3 60 3 60 1,2 60 60 120 60 95

396,2

40 80 40 60 60 30 60 60

531,2

90

93,5

210

21
6

1,2 120 60 60

40

24
72

96

20
4

12

90

60 120 60 1,2

vista B vista A

vista A

vista B

24
3,

2

The design of this composition is unique thanks to the 
shapes: the laminate rovere rustico snack bar meets the 
black HPL countertop with lavagna finishing.
Accessories like solaris lights meet the elegance of the 
Q.Ube wall hood. 

L’esthétique de cette composition est également 
authentique grâce aux formes, le plateau de collation 
stratifié en rovere rustico rencontre le dessus HPL en lavagna 
avec le cœur noir. Les accessoires tels que la lumière solaris 
sont renforcés dans la convivialité avec aussi la délicatesse 
de la hotte Q.Ube murale.

L’estetica di questa composizione 
è autentica anche grazie alle forme, il piano 
snack laminato in rovere rustico si incontra 
con il piano in HPL in lavagna con il cuore 
nero. Accessori come la luce solaris si 
fortificano nella convivialità anche con la 
delicatezza della cappa Q.Ube a parete.
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ROVERE GRIGIO
BIANCO OPACO
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D IVA.05
ROVERE GRIGIO . BIANCO OPACO
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With Diva it is a pleasure to spend time in the kitchen. 
The cast iron open shelves matched with the black Pratika 
bar give harmony to the space, also thanks to the black 
Totem system with anthracite back by Damiano Latini.

Avec Diva, c’est un plaisir d’être dans la cuisine. 
Les éléments à vue en fonte tubulaire combinés à la barre 
Pratika en noir donnent et harmonisent l’espace aussi 
grâce au système Totem noir avec dossier anthracite 
de Damiano Latini.

Con Diva è un piacere stare in cucina. 
Gli elementi a giorno in tubolare ghisa 
abbinati alla barra Pratika in nero donano 
e armonizzano lo spazio anche grazie al 
sistema Totem nero con schienale antracite 
by Damiano Latini.
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NERO OPACO
TORTORA OPACO
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D IVA.06
NERO OPACO . TORTORA OPACO
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This latest Diva is simply enchanting, as described by the elegance 
of these pictures and the attention to the details, the black Pratika 
bar and the new Hang organization system. 
The double basin gently meets the extremely elegant HPL 
countertop, with testa di moro finishing.

Ce dernier ensemble de Diva enchante. Un programme qui se 
raconte dans la décoration de ces images et dans le souci du détail. 
Le bar Pratika en noir, le nouveau système d’organisation Hang; 
l’évier avec deux lavabos intégrés, tous harmonisés par le plateau 
HPL raffiné dans la finition testa di moro.

Dona incanto quest’ultimo set di Diva. 
Un programma che si fa raccontare nel 
decoro di queste immagini e nella cura nel 
dettaglio. La barra Pratika in nero, il nuovo 
sistema di organizzazione Hang; 
il lavello a due vasche integrate, tutto 
armonizzato dal raffinatissimo top HPL 
nella finitura testa di moro.
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Anta realizzata in MDF, rivestita con PET opaco, spessore 20 mm. con maniglia antracite incassata sul retro. Bordatura ABS in tinta. Retro in tinta.

20 mm thick MDF door coated with matt PET, with antracite handle recessed into the back. Matching colour ABS border. Matching coloured back. 

Porte réalisée en MDF, revêtue avec PET mat, épaisseur 20 mm, avec poignée antracite encastrée sur l’arrière. Bordée en ABS de la même couleur. 
Arrière de la même couleur.

FINITURA OPACA TINTA UNITA  / PLAIN COLOURED MATT FINISH  / FINITION MATE TEINT UNI

DIVA /MODERN
SISTEMA GOLA   / GROOVE SYSTEM   / SYSTÈME DE GORGE

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

Maniglia incassata 
(vista retro anta)

Recessed handle
(view of the back of the door)

Poignée encastrée
(vue arrière porte)

Nero opacoTortora opacoGhiaccio opaco Antracite opacoBianco opaco

Rovere grigio Rovere naturaleRovere polare

Anta realizzata in MDF, rivestita in laminato CPL (per i colori rovere grigio e rovere naturale) e in Alkorcell (per il colore rovere polare), spessore 
20 mm. con maniglia antracite incassata sul retro. Bordatura ABS in tinta. Retro in tinta unita.

20 mm thick MDF door covered with CPL laminate (for the rovere grigio and rovere naturale colours) and in Alkorcell (for the rovere polare colour), 
with antracite handle recessed into the back. Matching colour ABS border. Plain coloured back. 

Porte réalisée en MDF, revêtue en stratifié CPL (pour les couleurs rovere grigio et rovere naturale) et en Alkorcell (pour la couleur rovere polare), 
épaisseur 20 mm avec poignée antracite encastrée sur l’arrière. Bordée en ABS de la même couleur. Arrière en teint uni.

FINITURA LEGNO  / WOOD FINISH  / FINITION BOIS



AD: F. Bucco / G. Roccabruna
ADV.IMAGES.PRINT: Pubblicità & Stampa - Modugno (BA)
IMAGES: Communication Lab
TESTI: Daniele Pratolini

Gruppo Turi srl si riserva il diritto di apportare al presente catalogo, 
in qualunque momento e senza preavviso, tutte le modifiche che si rendessero opportune.
I colori, le tonalità e le finiture dei prodotti mostrati nelle immagini possono presentare 
variazioni dall’originale a causa dei limiti di stampa.

Gruppo Turi srl reserves the right to make any amendments deemed necessary 
at any time and without notice. 
The colours, shades and finishes of all the products shown in the images may present reasonable variations 
compared to the original due to printing limitations. 

Gruppo Turi srl se réserve le droit d’apporter à ce catalogue, à tout moment et sans préavis, toutes les 
modifications que l’entreprise jugerait opportunes. 
Les couleurs, les tons et les finitions des produits exposés sur les illustrations peuvent présenter des variations 
par rapport à l’original à cause des limites dues à l’impression. 

© Copyright
Tutti i diritti riservati.
Materiali, prodotti, testi e immagini nel presente catalogo sono di proprietà di Gruppo Turi srl.
Ne è vietata qualsiasi riproduzione, anche parziale.

All rights reserved. 
The materials, products, texts and images in this catalogue are the property of Gruppo Turi srl. 
Their reproduction, even partial, is strictly prohibited. 

Tous droits réservés. 
Matériaux, produits, textes et illustrations de ce catalogue appartiennent à Gruppo Turi srl. 
Toute reproduction, même partielle, en est interdite. 

stampato nel mese di luglio 2022



www.evocucine.it

GRUPPO TURI SRL

70026 Modugno (BA) Italy

Via Vigili del Fuoco caduti in Servizio, 6

tel +39 080 589 77 11

info@evocucine.it

D I V A



EO S



EVO CUCINE   / 1

EOS
MODERN

PG. 4

01
Fenix Grigio Efeso
Fenix Grigio Londra

02
Gres Grey
Gres Calcite Nera

PG. 12

04
HPL Kandia White
HPL Hidalgo Aragona

PG. 30

05 
Glass Visone opaco
Glass Marrone opaco

PG. 36

07
Alevè Noce
Glass Bianco opaco

PG. 50

08 
Alevè Artico
Glass Piombo opaco

PG. 56

09
Alevè Acero
Glass Grigio opaco

MATERIALI 
E FINITURE

PG. 64

PG. 70

03
Gres Terra
Gres White Marble

PG. 20

06
Glass Piombo opaco
Gres Light Grey

PG. 44
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Innate elegance

Élégance innée

E O S
Eleganza innata

M O D E R N
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EVO CUCINE
EOS /01

fenix grigio efeso
fenix grigio londra
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Modules and various accessories come together to create a 
stylish peninsula solution, bringing out all the vitues of Fenix.
Affording a soft-touch matt surface, it is antifingerprint and 
any micro scratches on the surface can be repaired with heat.
The Totem system, resting on the worktop, is designed to 
display you kitchenware and most frequently used utensils.

Modules et compléments divers qui s’associent pour réaliser 
une élégante solution en péninsule, exaltant toutes 
les vertus du Fenix.
La surface mate, agréable au toucher, ne laisse aucune 
trace de doigts et les micro-rayures en surface peuvent etre 
réparées par un traitement thermique.
Le systèm Totem, en appui sur le plan de travail, permet de 
ranger à la vue les objets et les ustensiles d’usage fréquent.

Moduli e complementi diversi si combinano 
per realizzare un’elegante soluzione a penisola, 
esaltando tutte le virtù del Fenix.
Dalla superficie opaca piacevole al tatto, 
è anti-impronta e i micro graffi superficiali 
possono essere riparati termicamente.
Il sistema Totem, in appoggio sul piano di lavoro, 
consente di disporre a vista gli oggetti 
e gli utensili di uso frequente.
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.01
ANTA 
Fenix GRIGIO EFESO

TOP
Fenix GRIGIO LONDRA

TOP
Lam. PLAMKY 796

ANTA 
Fenix GRIGIO LONDRA
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EVO CUCINE
EOS /02

gres grey
gres calcite nera
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L’apertura del cestone svela il cassetto interno 
portaposate e il telaio in alluminio anodizzato 
nella finitura titanio, in tinta con la gola.
Il piano snack impiallacciato Plamky 796 
sormonta la maestosa penisola in gres grey.
A corredare l’ambiente, il sistema “Giostra L” 
titanio, una struttura componibile funzionale 
e di grande impatto scenico.

Opening the basket reveals the internal cutlery 
drawer and the anodised aluminium frame in titanio 
finish, the same colour as the groove.
The Plamky 796 veneered snack counter surmounts 
the majestic peninsula in grey stoneware.
The setting is accessorised with the “Giostra L” 
system in titanio finish, a functional modular structure 
with an outstanding scenic impact.

L’ouverture du panier révèle le tiroir intérieur 
porte-couverts et le cadre en aluminium anodisé 
dans la finition Titanio, dans la même teinte que la 
gorge. Le plan snack plaqué Plamky 796 surmonte la 
majestueuse péninsule en grès grey.
Pour compléter l’espace, le système « Giostra L » 
Titanio, une structure modulaire pratique et qui offre 
un bel aspect esthétique.



EVO CUCINE   / 19/ 18

.02
ANTA 
Gres GREY

TOP
Gres GREY

TOP
Lam. PLAMKY 796

ANTA 
Gres CALCITE NERA
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EVO CUCINE
EOS /03

gres terra
gres white marble
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Il programma Eos si completa con le ante 
e il piano in gres, materiale naturale composto 
da minerali provenienti da granito di vetro 
e ossidi naturali.
Rendendo questa cucina impermeabile, 
resistente ai graffi e alle alte temperature, 
igienica e facile da pulire.
Nella soluzione proposta, lo spazio dedicato 
ai pensili living è impreziosito dalle vetrine con 
telaio bronzo e vetro bronzato, donando alla 
composizione un design ricercato.

The Eos collection is completed with the doors and worktop 
in stoneware, a natural material composed of minerals 
obtained from granite, glass minerals and natural oxides.
Making this kitchen waterproof, resistant to scratches and to 
high temperatures, hygienic and easy to clean.
In the solution proposed, the space dedicated to living room 
units, is embellished with glass doors with bronzo frame and 
bronzed glass, giving the composition a refined design.

Le programme Eos est complété par les portes et le plan de 
travail en grès, matériau naturel composé de minéraux issus 
du granit, minéraux de verre er oxydes natureles.
Rendre cette cuisine imperméable, résistant aux rayures et 
aux températures élevées, hygiénique et facile à nettoyer.
Dans la solution proposée, l’espace consacrè aux les 
éléments hauts living, est enrichi de vitrines avec cadre 
en bronze et verre teinté bronze, donnant 
à la composition un design raffiné.
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.03
ANTA 
Gres TERRA

TOP
Gres WHITE MARBLE

TOP
Lam. BRONZO OSSIDO

ANTA 
Gres WHITE MARBLE
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EVO CUCINE
EOS /04

HPL kandia white
HPL hidalgo aragona
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Eos esprime tutta la sua autenticità nei 
contrasti armonici di finiture e colori. 
Le venature appena accennate 
del kandia white si sposano con le 
fiammature in rilievo del decorativo 
hidalgo aragona.

Eos expresses its full authenticity in the 
harmonious contrasts of finishes and colours. 
The barely perceivable vein patterns of 
kandia white are paired with the relief flame 
patterns of the hidalgo aragona
decorative melamine.

Eos exprime toute son authenticité dans les 
contrastes harmonieux des finitions et des 
couleurs. Les veines à peine esquissées du 
kandia white épousent le flammage en relief 
du hidalgo aragona décoratif.
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.04
ANTA 
HPL KANDIA WHITE

TOP
Fenix GRIGIO BROMO

TOP
Lam. GRIGIO CEMENTO

ANTA 
HPL HIDALGO ARAGONA
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EVO CUCINE
EOS /05

glass visone opaco
glass marrone opaco
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Un layout che ambisce alla massima capienza,
con le colonne e la doppia fila di pensili a 
tutta altezza.
Geometrie dinamiche caratterizzate 
dall’alternanza delle profondità di 31 e 56 cm.

A layout aiming to achieve maximum capacity,
with the tall units and the double row of full-height wall units.
Dynamic geometric shapes distinguished by the alternating 
depths of 31 and 56 cm.

Un schéma qui vise à offrir le maximum de place,
avec les colonnes et la double file d’éléments hauts, sur toute 
la hauteur. Des géométries dynamiques caractérisées par 
l’alternance des profondeurs de 31 et 56 cm.
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Glass plays the veritable starring role in the 
composition depicted.
Water-repellent, anti-bacterial, eco-compatible, 
easy to clean, so many properties make glass a 
unique a versatile material.

Le verre s’affirme en tant que véritable 
protagoniste de la composition représentée ici. 
Hydrofuge, antibactérien, écologique, facile 
à nettoyer, les propriétés qui font du verre un 
matériau unique et polyvalent sont nombreuses.

Il vetro si afferma come vero 
protagonista della composizione 
raffigurata.
Idrorepellente, antibatterico, 
ecocompatibile, facile da pulire, 
sono tante le proprietà che rendono 
il vetro un materiale unico e versatile.

.05
ANTA 
Glass VISONE OPACO

TOP
Gres TERRA

TOP
Lam. ROVERE CANYON

ANTA 
Glass MARRONE OPACO
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EVO CUCINE
EOS /06

glass piombo opaco
gres light grey
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Eos si apre alle atmosfere metropolitane.
Un design sobrio e raffinato che si esprime 
nelle linee continue del profilo a gola lava. 
Il programma di Eos si avvale anche delle 
particolari mensole in lamiera nel colore 
lavagna, disponibili in varie lunghezze.

Eos opens up to metropolitan atmospheres. 
A simple and sophisticated design that is expressed 
in the continuons silhouettes of the lava groove 
profile. The Eos range also comprises the special 
sheet metal shelves in lavagna colour, wich are 
available in various widths.

Eos s’ouvre aux atmosphères métropolitaines.
Un design sobre et raffiné qui s’exprime dans les 
silhouettes continues du profil à gorge lava.
La collection Eos se compose également d’étagères 
particulières en tole couleur lavagna, disponibles 
de plusieurs largeurs.

.06
ANTA 
Glass PIOMBO OPACO

TOP
Gres LIGHT GREY

ANTA
Gres LIGHT GREY

TOP
Lam. GRIGIO CEMENTO
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EVO CUCINE
EOS /07

alevè noce
glass bianco opaco
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An harmonious contrast of finishes and colours
between the stratified high pressure (HPL) laminate doors 
in the alevè noce finish and the matt white glass.
These sophisticated matches can also be found in the 
living area, which consists of a set of wall-mounted 
modules. The operational areas are outlined by the 
K panel illuminated wall panel, which is equipped with 
shelves and utensil hooks. 

Un contraste harmonieux de finitions et de coloris
entre les portes en stratifié haute pression (HPL) 
dans la finition alevè noce et le verre blanc mat.
Des associations recherchées que vous retrouvez 
également dans le séjour, composé d’un ensemble 
de modules suspendus.
Les espaces opérationnels sont définis par l’habillage 
mural éclairé K panel, équipé avec des étagères 
et des crochets porte-ustensiles.

Un contrasto armonico di finiture e colori
tra le ante in laminato stratificato ad alta pressione (HPL) 
nella finitura alevè noce e il vetro bianco opaco.
Accostamenti ricercati ripresi anche nel living, 
composto da un set di moduli sospesi.
Le aree operative sono delineate dallo schienale 
luminoso K panel, attrezzato con le mensole 
e i ganci porta-utensili.
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ANTA 
ALEVÈ NOCE

TOP
Lam. ARDESIA

ANTA
Glass BIANCO OPACO
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EVO CUCINE
EOS /08

alevè artico
glass piombo opaco
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The island shown here forms the shape of an L in this kitchen, 
embellished with décor side panels, a generous 5.2 cm thick, 
and drawers in alevè artico colour which also work
like a decorative band in the attractive combination with 
matt piombo glass. 

L’îlot représenté ici dessine un « L » dans la cuisine, qui est 
embellie par des joues de finition latérales, bien 5,2 cm 
d’épaisseur, et de tiroirs couleur alevè artico 
qui fonctionnent également comme une bande de décoration 
dans l’agréable mariage avec le verre piombo mat.

Traccia una “L” nell’ambiente cucina, l’isola 
raffigurata, impreziosita dai fianchi di rifinitura 
laterali, spessi ben 5,2 cm. e dai cassetti nella 
tonalità alevè artico che fungono perfino
da fascia decorativa nel gradevole connubio 
col vetro piombo opaco.

.07 
ANTA 
ALEVÈ ARTICO

TOP
Fenix GRIGIO BROMO

ANTA
Glass PIOMBO OPACO
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EVO CUCINE
EOS /09

alevè acero
glass grigio opaco
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The beauty of the fronts is emphasised by the alevè finish, 
whose name in fact derives from an ancient wood in Piedmont.
An original variant of the wall panel with Stripes wall panelling, 
a modular system that accommodates shelves and accessories. 

La beauté des façades est soulignée par la finition alevè, dont 
le nom dérive justement d’un ancien bois piémontais.
Une déclinaison originale de l’habillage mural avec la boiserie 
Stripes, un système modulable qui accueille plusieurs étagères 
et des accessoires.

La bellezza dei frontali è enfatizzata dalla 
finitura alevè, il cui nome deriva proprio da un 
antico bosco piemontese.
Una declinazione originale dello schienale con 
la boiserie Stripes, un sistema modulabile che 
accoglie mensole e accessori.

.08
ANTA 
ALEVÈ ACERO

TOP
Lam. GHIACCIO CEMENTO

TOP
Lam. PLAMKY 796

ANTA
Glass GRIGIO OPACO
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L’anta EOS con spessore di 22 mm., 
è caratterizzata dal telaio in alluminio anodizzato 
nelle finiture TITANIO, BRONZO e LAVA, 
con una durata nel tempo praticamente infinita. 
Il processo di anodizzazione esalta le qualità 
dell’alluminio, rendendo la superficie più resistente 
agli agenti esterni.
 
È ideale per l’incollaggio strutturale di altri 
materiali, quali VETRO, HPL, FENIX, GRES 
che incollati all’alluminio, si fondono creando 
una struttura unica e solida.
 
Non teme prodotti per la pulizia contenenti 
acetone, alcool, trielina o ammoniaca e nemmeno 
l’uso di creme abrasive o di pagliette in acciaio. 
L’alluminio è un materiale altamente riciclabile 
e la sua qualità non cambia con il riciclaggio.
 
Metallo leggero, resistente, malleabile, duttile, 
anticorrosivo e duraturo nel tempo.

ANTA VETRO

TELAIO FINITURA TITANIO

TELAIO FINITURA BRONZO

TELAIO FINITURA LAVA

ANTA HPL

ANTA FENIX

ANTA GRES

Eos 22 mm thick doors are distinguished by an anodised 
aluminium frame, in TITANIO, BRONZO and LAVA finish, the 
durability of which proves practically endless. 
The anodising process enhances the quality of the aluminium, 
making the surface more resistant to external agents. 
It is ideal for structural bonding with other materials, such as 
GLASS, HPL, FENIX and STONEWARE, which - once bonded to 
the aluminium - merge to create a single and solid structure. 
It is resistant to cleaning products containing acetone, alcohol, 
trichloroethylene or ammonia, as well as to the use of abrasive 
creams or steel wire pads. 
Aluminium is a highly recyclable material and its quality is not 
altered during the recycling process. 
A light-weight, hard-wearing, malleable, ductile, anti-corrosion 
and long-lasting metal. 

La porte Eos épaisseur 22 mm est caractérisée par son cadre 
en aluminium anodisé, dans les finitions TITANIO, BRONZO et 
LAVA, avec une durée dans le temps pratiquement infinie. 
Le processus d’anodisation exalte les qualités de l’aluminium, 
rendant les surfaces plus résistantes aux agents externes. 
Il est idéal pour le collage structurel d’autres matériaux, 
tels que le VERRE, HPL, FENIX et GRÈS qui, une fois collés à 
l’aluminium, se fondent et créent une structure unique et solide. 
Ne craint pas les produits de nettoyage contenant acétone, 
alcool, trichloéthylène ou ammoniaque, ni l’usage de crèmes 
abrasives ou d’éponges abrasives en acier. L’aluminium est un 
matériau très recyclable et sa qualité ne change pas avec le 
recyclage. Métal léger, résistant, malléable, souple, anticorrosif 
et durable dans le temps. 

finitura
Titanio
Titanio finish
finition Titanio
acabado Titanio

Abbinabile 
con la gola Titanio
Can be combined 
with the Titanio groove 

Associable 
à la gorge Titanio 

Combinable 
con la gola Titanio

Abbinabile 
con la gola Bronzo
Can be combined 
with the Bronzo groove 

Associable 
à la gorge Bronzo 

Combinable 
con la gola Bronzo

finitura 
Bronzo
Bronzo finish
finition Bronzo
acabado Bronzo

Abbinabile 
con la gola Lava
Can be combined 
with the Lava groove 

Associable 
à la gorge Lava 

Combinable 
con la gola Lava

finitura 
Lava
Lava finish
finition Lava 
acabado Lava

EOS /ANTA EOS /TELAIO.ANTA
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VETRO PELLICOLATO LACCATO OPACO E LUCIDO 

Vetro traslucido, colorato con vernici a base d’acqua.
Lo spessore di 4 mm. conferisce una particolare 
caratteristica di durezza e resistenza agli urti, alle 
abrasioni e ai solventi chimici.
Le ante Eos sono caratterizzate da un vetro di 
sicurezza, protetto da una speciale pellicola SAFE+ 
che garantisce sicurezza in caso di rottura.
Questa pellicola presenta una triplice funzione:
· 	in caso di rottura del vetro, le schegge restano 

attaccate alla pellicola evitando infortuni e danni;
· 	protegge la lacca dalle scalfitture;
· 	in ambienti umidi è un’ulteriore protezione per 

l’inalterabilità del colore.

IDROREPELLENTE
WATER-REPELLENT
HYDROFUGE

ANTIBATTERICO 
ANTI-BACTERIAL
ANTIBACTÉRIEN

FACILE DA PULIRE 
EASY TO CLEAN
FACILE À NETTOYER

RESISTENTE AI RAGGI UV
RESISTANT TO UV RAYS
RÉSISTANT AUX RAYONS UV

ECOCOMPATIBILE 
ECO-COMPATIBLE
ÉCOLOGIQUE

INDEFORMABILE
FORM-STABLE
INDÉFORMABLE

EOS /MODERN

/ANTA VETRO

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

GLASS DOOR
GLOSSY AND MATT LACQUERED FILM-COATED GLASS

Translucent glass, coloured with water-based paints.
The 4 mm thickness grants a particular hardness and resistance to 
shocks, abrasions and chemical solvents.
Eos doors are distinguished by safety glass, which is protected by 
a special SAFE+ film to ensure safety in the event of breakage.
This film has three functions:
-	 if the glass breaks, the shards remain attached to the film, 

avoiding accidents, injuries and damages;
-	 it protects the lacquer from scratches;
-	 in humid environments, it provides further protection for colour 

fastness.

PORTE EN VERRE
VERRE RECOUVERT D’UNE PELLICULE, LAQUÉ MAT ET BRILLANT

Verre translucide, coloré avec des peintures à base d’eau.
L’épaisseur de 4 mm confère une caractéristique particulière de 
dureté et de résistance aux chocs, abrasions et solvants chimiques.
Les portes Eos se caractérisent par un verre de sécurité, protégé 
par une pellicule spéciale SAFE+ garantissant la sécurité en cas de 
rupture.
Cette pellicule présente une triple fonction :
-	 en cas de rupture du verre, les éclats restent attachés à la 

pellicule, 
	 évitant ainsi accidents et dommages ;
-	 protège la laque des éraflures ;
-	 dans des milieux humides, c’est une ultérieure protection pour 
	 l’inaltérabilité de la couleur.

Bordeaux opaco Glass
Bordeaux lucido Glass

Salvia opaco Glass
Salvia lucido Glass

Senape 01032 opaco Glass
Senape 01032 lucido Glass

Visone opaco Glass
Visone lucido Glass

Grigio opaco Glass
Grigio lucido Glass

Blu oceano 5020 opaco Glass 
Blu oceano 5020 lucido Glass

Blu capri opaco Glass
Blu capri lucido Glass

Bianco opaco Glass
Bianco lucido Glass

Madreperla opaco Glass
Madreperla lucido Glass

Panna opaco Glass
Panna lucido Glass

Tortora opaco Glass
Tortora lucido Glass

Blu notte 0120 opaco Glass
Blu notte 0120 lucido Glass

Piombo opaco Glass
Piombo lucido Glass

Nero opaco Glass
Nero lucido Glass

Marrone 0132 opaco Glass
Marrone 0132 lucido Glass
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Lavagna 1455

Yule grey 3448 Effetto marmo Papier cemento Alabastro grey

Climb bianco Climb ardesia Climb piombo Hidalgo aragona 1964

Aleve artico Aleve rustico Aleve noce Aleve acero

Hidalgo leon 1951 Kandia white 3451 Kandia black 3452 Pulpis light 3447

RESISTENZA AL CALORE
HEAT RESISTANCE
RÉSISTANCE À LA CHALEUR

RESISTENZA ALL’ACQUA, 
ALL’UMIDITÀ E AL 
VAPORE 
RESISTANCE TO WATER, 
MOISTURE AND STEAM
RÉSISTANCE À L’EAU, 
À L’HUMIDITÉ ET À LA VAPEUR 

RESISTENZA AL GRAFFIO 
RESISTANCE TO SCRATCHES
RÉSISTANCE AUX RAYURES

RESISTENZA ALLA 
FESSURAZIONE
RESISTANCE TO CRACKS
RÉSISTANCE AUX FISSURATIONS

FACILITÀ DI PULIZIA
EASY TO CLEAN
FACILITÉ DE NETTOYAGE

RESISTENZA AI PRODOTTI 
CHIMICI DOMESTICI
RESISTANCE TO HOUSEHOLD 

CHEMICALS RÉSISTANCE 
AUX PRODUITS CHIMIQUES 
DOMESTIQUES 

ADATTO AL CONTATTO 
CON GLI ALIMENTI 
SUITABLE FOR CONTACT 
WITH FOOD
ADAPTÉ AU CONTACT 
AVEC LES ALIMENTS

SOLIDITÀ DEL COLORE 
ALLA LUCE ARTIFICIALE
COLOUR FASTNESS 
TO ARTIFICIAL LIGHT
SOLIDITÉ DE LA COULEUR 
À LA LUMIÈRE ARTIFICIELLE 

RESISTENZA ALLE 
ABRASIONI 
RESISTANCE TO ABRASION
RÉSISTANCE AUX ABRASIONS

RESISTENZA AGLI URTI
SHOCK RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX CHOCS

LAMINATO STRATIFICATO HPL

Le ante Eos in HPL utilizzano materiali costituiti da 
strati di fibre cellulosiche impregnate con resine 
fenoliche e superficialmente rivestite da un laminato 
con funzione decorativa, lavorato ad alta pressione.

EOS /MODERN

/ANTA HPL

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

HPL DOOR
HPL STRATIFIED LAMINATE

Eos HPL doors use materials comprising layers of cellulose fibres 
impregnated with phenolic resins and surfaced with a laminate with a 
decorative function, which is processed at high pressure.

PORTE HPL
STRATIFIÉ HPL

Les portes Eos en HPL utilisent des matériaux composés 
de couches de fibres de cellulose imprégnées de résines phénoliques 
et recouvertes en surface d’un stratifié ayant une fonction décorative, 
façonné à haute pression.
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ANTI- IMPRONTA 
ANTI-FINGERPRINT 
ANTI-EMPREINTE

RIPARABILITÀ TERMICA 
DEI MICRO-GRAFFI 
SUPERFICIALI
THERMAL REPAIRABILITY 
OF SUPERFICIAL MICRO-SCRATCHES 
RÉPARABILITÉ THERMIQUE 
DES MICRO-RAYURES EN SURFACE

BASSA RIFLESSIONE 
DELLA LUCE, SUPERFICIE 
ESTREMAMENTE OPACA
LOW LIGHT REFLECTION, 
EXTREMELY MATT SURFACE 
BASSE RÉFLEXION DE LA LUMIÈRE, 
SURFACE EXTRÊMEMENT MATE 

MORBIDEZZA AL TATTO
SOFT TO TOUCH 
DOUCEUR AU TOUCHER

Le ante Eos in FENIX sono costituite da cellulosa 
e resine termoindurenti, trattate con l’impiego di 
nanotecnologie secondo un processo di lavorazione 
innovativo, in cui il calore e la pressione vengono 
applicati simultaneamente al fine di ottenere un 
prodotto omogeneo e non poroso.

Con una bassa riflessione della luce, la superficie 
di FENIX è estremamente opaca, anti-impronta 
e piacevolmente morbida al tatto. La riparabilità 
termica conferisce al materiale la capacità di 
rigenerarsi da eventuali micro-graffi superficiali.

EOS /MODERN

/ANTA FENIX

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

FENIX DOOR
Eos FENIX doors are made of cellulose and thermosetting resins, 
treated using nanotech according to an innovative machining 
process, whereby heat and pressure are applied simultaneously in 
order to obtain an even, non-porous product. 
Affording low light reflection, FENIX surfaces are extremely 
matt, anti-fingerprint and smooth and soft to touch. Its thermal 
repairability gives the material the ability to regenerate following any 
surface micro-scratches.

PORTE FENIX
Les portes Eos en FENIX sont composées de cellulose et de résines 
thermodurcissables, traitées en utilisant des nanotechnologies à 
travers un processus innovateur où la chaleur et la pression sont 
appliquées simultanément afin d’obtenir un produit homogène et 
non poreux. 
Avec une basse réflexion de la lumière, la surface de FENIX est 
extrêmement mate, anti-empreinte et agréablement douce au 
toucher. La réparabilité thermique confère au matériau la capacité de 
se régénérer après d’éventuelles micro-rayures en surface.

Cacao 749 Nero ingo 720

Bianco kos 032 Grigio efeso 725 Grigio londra 718
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IMPERMEABILE

Impermeabile e resistente ai liquidi,
con livello di assorbimento prossimo 
allo zero. 

WATERPROOF 
Waterproof and resistant to liquids, 
with near-zero absorption level. 

IMPERMÉABLE 
Imperméable et résistant aux liquides, 
avec niveau d’absorption proche de zéro.

RESISTENTE ALLE 
ALTE TEMPERATURE
Non brucia a contatto col fuoco, 
non emette fumo né sostanze 
tossiche quando viene sottoposto a 
temperature elevate. 

RESISTANT TO HIGH 
TEMPERATURES 
It does not burn on contact with fire nor 
does it emit smoke or toxic substances when 
subjected to high temperatures.

RÉSISTANT AUX HAUTES 
TEMPÉRATURES 
Ne brûle pas au contact du feu, n’émet pas 
de fumées ou de substances toxiques en 
étant soumis à des températures élevées.

RESISTENTE AI GRAFFI 

La durezza della superficie rende 
il Gres resistente a graffi e abrasioni.

SCRATCH RESISTANT 
The surface hardness makes Stoneware 
resistant to scratches and abrasions. 

RÉSISTANT AUX RAYURES 
La dureté de la surface rend le grès 
résistant aux rayures et abrasions.

FACILE DA PULIRE
Resistente a qualsiasi tipo di agente 
chimico di pulizia.

EASY TO CLEAN 
Resistant to any chemical cleaning agent.
 
FACILE À NETTOYER 
Résistant à tout type d’agent chimique 
de nettoyage.

IGIENICO
Non rilascia sostanze nocive. 
È totalmente idoneo al contatto 
con gli alimenti. Certificato NSF. 

HYGIENIC 
It does not release harmful substances. 
It is totally suitable for contact with food. 
NSF certified. 

HYGIÉNIQUE 
Ne relâche pas de substances nocives. 
Totalement adapté au contact avec les 
aliments. Certifié NSF.

RESISTENTE AI RAGGI UV
Essendo naturale al 100%, i colori 
non sbiadiscono quando il materiale 
viene esposto al sole o a condizioni 
meteorologiche estreme.

RESISTANT TO UV RAYS 
Since it is 100% natural, colours do not fade 
when the material is exposed to sunlight or to 
extreme weather conditions.

RÉSISTANT AUX RAYONS UV 
Étant naturel à 100 %, les couleurs ne se 
ternissent pas quand le matériau est exposé 
au soleil ou à des conditions météorologiques 
extrêmes. 

NATURALE AL 100%
100% natural
Naturel  à 100 % 

RICICLABILE AL 100% 
100% recyclable
Recyclable à 100 %

POROSITÀ PROSSIMA 
ALLO 0
Near 0 porosity
Porosité proche de 0

Le ante Eos in GRES sono realizzate in pietra 
sinterizzata, materiale naturale al 100% a base di 
minerali provenienti da granito, minerali di vetro e 
ossidi naturali.
-	 Materiali di granito: quarzo e feldspato che 

conferiscono durezza e resistenza alla superficie.
-	 Minerali di vetro e silicio che garantiscono la 

stabilità chimica.
-	 Ossidi naturali che conferiscono proprietà 

cromatiche. 

EOS /MODERN

/ANTA GRES

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

STONEWARE DOOR
Eos STONEWARE doors are made from sintered stone, a material 
that is 100% natural and made with minerals sourced from granite, 
glass minerals and natural oxides.
-	 Granite materials: quartz and feldspar, which make the surface 

hard and resistant.
-	 Silicon and glass minerals, which guarantee chemical stability.
-	 Natural oxides which provide chromatic properties.

PORTE GRÈS
Les portes Eos en GRÈS sont réalisées en pierre sintérisée, 
matériau naturel à 100 % à base de minéraux issus du granit, de 
minéraux de verre et d’oxydes naturels.
-	 Matériaux issus du granit : quartz et feldspath, conférant dureté 

et résistance à la surface.
-	 Minéraux de verre et silice, garantissant la stabilité chimique.
-	 Oxydes naturels conférant des propriétés chromatiques.

Grey Terra Calcite nera

Pure black

Pure white White marble Light grey
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There is only one way for a better tomorrow: create it. Together. 
Il n’y qu’une seule façon de vivre un avenir meilleur: le construire. Ensemble.

MODERN
F U T U R A

C ’ È  S O L O  U N  M O D O  P E R  V I V E R E 
U N  D O M A N I  M I G L I O R E :  C O S T R U I R L O . 

I N S I E M E .
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MODERN
F U T U R A

01
CEMENTO GRIGIO 
CEMENTO PERLA

PG. 4

05
PIETRA GRIGIO
FANGO OPACO

PG. 34

02
ROVERE SCURO

SETA BIANCO OPACO

PG. 10

06
CORDA OPACO

ROVERE BIONDO

PG. 44

03
PIETRA BIANCO

PIETRA BRUNITO

PG. 18

07
CEMENTO SCURO

PIETRA BIANCO

PG. 52

04
ANTRACITE LUCIDO

ROVERE SCURO

PG. 26

08
ROVERE MIELE

SETA BIANCO OPACO

PG. 60
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È TEMPO DI 
RINASCERE

Look at the future with new eyes to welcome the best of the days to 
come. We are glad to introduce Futura, a kitchen created for you, 
with versatile and innovative design. 

Regarder vers l’avenir avec un nouveau regard pour accueillir au 
mieux les saisons à venir. Nous vous présentons Futura. Une cuisine 
conçue pour vous, soumise à un design polyvalent et innovant.

Guardare al domani con occhi nuovi per accogliere 
al meglio le stagioni che verranno. 
Vi presentiamo Futura. Una cucina ideata per voi, 
votata ad un design versatile e innovativo.

IT’S TIME TO BE BORN AGAIN 

LE TEMPS DE RENNAÎTRE

CEMENTO GRIGIO
CEMENTO PERLA

01
F U T U R A
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FUTURA.01
CEMENTO GRIGIO . CEMENTO PERLA
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CREATIVENESS IN THE KITCHEN 
The tank integrated basin gives a sense 
of compactness and the ghiaccio cemento 
laminated snack bar, matched with antracite 
Gently stools, gives a unique classy touch to 
the whole space. 

ELÉMENTS CREATIFS DE LA CUISINE
L’évier avec lavabo intégré donne de la 
compacité à la cuisine et, s’il est combiné 
avec le plan snack stratifié dans du cemento 
ghiaccio et des tabourets Gently antracite, il 
offre une touche de classe incomparable 
à tout l’espace.

ELEMENTI 
CREATIVI 
IN CUCINA

Il lavello con vasca integrata dona
compattezza alla cucina e se unito 
al piano snack laminato in ghiaccio 
cemento con gli sgabelli 
Gently antracite regalano 
un tocco di classe inconfondibile 
a tutto lo spazio.

ANTA 
CEMENTO PERLA

TOP
Gres PIETRA GREY

ANTA 
CEMENTO GRIGIO

.01
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AVVOLGENTE
MAGIA DI DESIGN

The original shapes emphasize the space, bianco seta opaco 
and rovere scuro kitchen fronts make the design unique. 
The view from above gives the perfect idea of contemporaneity. 

Des formes authentiques qui donnent de la valeur à l’espace, 
une composition unique dans le mélange de façades couleur 
bianco seta opaco et de rovere scuro.
Cette vue complète de Futura transmet parfaitement l’idée 
de modernité. 

Forme autentiche che donano valore allo spazio, un 
composit unico nel mix dei frontali 
in bianco seta opaco e rovere scuro. 
Questa vista completa di Futura dall’alto 
rende perfettamente l’idea di contemporaneo.

ROVERE SCURO
SETA BIANCO OPACO

02
F U T U R A

THE CAPTIVATING MAGIC OF DESIGN

MAGIE ENVOÛTANTE DU DESIGN
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FUTURA.02
ROVERE SCURO . SETA BIANCO OPACO
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THE STRONG PERSONALITY OF FUTURA
When the calacatta stoneware top meets lavagna open-fronted element in 
aluminium, the kitchen gets a captivating look, emphasizing the countertop. 

LE LOOK FORT DE FUTURA
Lorsque vous combinez le plan de travail en grès calacatta avec des accessoires 
tels que le éléments a jourés en lavagna aluminium, la configuration prend 
un aspect attrayant et le trait du plan de travail est renforcé.

IL  LOOK FORTE 
DI  FUTURA 

Quando abbini il top gres calacatta con accessori 
come gli elementi a giorno in alluminio lavagna, 
la configurazione assume un look accattivante 
e il tratto del piano si fortifica.

ANTA 
SETA BIANCO OPACO

ANTA 
ROVERE SCURO

TOP
Gres CALACATTA

.02
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L’ESSENZA DEI 
MATERIALI

The mix of geometric shapes and materials get more intense, thanks 
to color shades. The kitchen fronts in pietra bianco and pietra brunito 
are perfectly designed and successfully combined with the shelves, 
the snack bar base and the lavagna aluminium open shelves. 

Le mélange des formes et des matériaux s’intensifie également grâce 
aux nuances de couleur de ce programme. Une façade en pietra 
bianco et une façade pietra brunito sont parfaitement dessinées et 
combinées à des accessoires tels que des étagères, la base du plan 
snack et des éléments apparents en aluminium couleur lavagna.

La miscela delle geometrie e dei materiali 
si intensificano anche grazie alle tonalità di colore 
per questo programma. Un frontale in pietra 
bianco e uno in pietra brunito sono perfettamente 
disegnati e abbinati ad accessori come le mensole, 
il basamento piano snack e gli elementi a giorno 
alluminio color lavagna.

PIETRA BIANCO
PIETRA BRUNITO

03
F U T U R A

THE ESSENCE OF MATERIALS 

L’ESSENCE DES MATÉRIAUX 
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FUTURA.03
PIETRA BIANCO . PIETRA BRUNITO
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ANTA 
PIETRA BRUNITO

TOP
Fenix GRIGIO LONDRA

ANTA 
PIETRA BIANCO

.03
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LUCE PER 
GLI OCCHI

A room with no boundaries, an open space for all the living area. 
This is how this ambitious layout is described, as it mixes and 
matches the most original materials and colors. 

Un environnement sans plus aucune frontières, ouvert sur toute 
la superficie du séjour. C’est ainsi que ce composite ambitieux 
est décrit, apte à la comparaison des expériences les plus 
évocatrices de matériaux et de couleurs.

Un ambiente senza più confini, aperto in tutta la 
superficie living. Così si descrive questo composit 
ambizioso adatto al confronto per le più suggestive 
sperimentazioni materiche e di colore.

ANTRACITE LUCIDO 
ROVERE SCURO

04
F U T U R A

LIGHT FOR THE EYES 

LUMIÈRE POUR LES YEUX
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FUTURA.04
ANTRACITE LUCIDO . ROVERE SCURO
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VITAL RHYTM
A flexible system of materials including oak and metal. 
The exclusive bronzo and fumè glass finishings of the cupboards are masterfully 
combined with structures such as GIOSTRA L in nero with metal shelves. 

RYTHME DE VIE
Un système flexible de matériaux qui variant du chêne au métal jusqu’aux 
finitions les plus fines du bronzo et du verre fumé qui prennent vie 
avec la combinaison d’accessoires tels que le GIOSTRA L nero 
avec les étagères en métal.

RITMO 
VITALE

Un sistema flessibile di materiali che spaziano 
dal rovere al metallo fino ad arrivare alle finiture più pregiate 
delle vetrine in bronzo e vetro fumè che prendono vita 
con l’abbinamento di accessori come il GIOSTRA L nero 
con le mensole in metallo.
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ANTA 
ROVERE SCURO

TOP
Lam. OSSIDO CEMENTO

ANTA 
ANTRACITE LUCIDO

.04
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FUNZIONALITÀ SÌ, 
MA ANCHE ESTETICA

The fumè glass antracite kitchen cupboards with integrated LED lights 
create a visual continuity, thanks to the combination of the pietra brunito and the 
fango opaco kitchen fronts. Elements like Haiku hood, Fusion table with brunito 
metal legs and microfiber chairs in antracite are a clear invitation to share 
and enjoy together. 

Entre les murs de la cuisine, les vitrines en antracite fumé avec LED integrés, 
recréent une continuité visuelle grâce également à la combinaison des deux 
façades: l’une en pietra brunito et l’autre en fango opaco.
Des éléments tels que la Kappa Haiku, la table Fusion avec ses pieds en métal 
brunito et les chaises en microfibre antracite sont une invitation claire au partage.

Tra le mura della cucina le vetrine antracite fumè con 
LED integrati, ricreano una continuità visiva anche grazie 
all’accostamento dei due frontali: uno in pietra brunito e 
l’altro in fango opaco. Elementi come la kappa Haiku, il 
tavolo Fusion con le gambe in metallo brunito e le sedie in 
microfibra antracite sono un chiaro invito alla condivisione.

PIETRA GRIGIO
FANGO OPACO

05
F U T U R A

FUNCTIONALITY AND AESTHETICS 

FONCTIONNALITÉ OUI, 

MAIS ESTHÉTIQUE AUSSI
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FUTURA.05
PIETRA GRIGIO . FANGO OPACO
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PERFECT LAYOUT 
This layout of Futura aims to create a 
harmonious relation between the kitchen 
and the rest of the house. 
The design of the peninsula and 
the elements of the living area make 
the kitchen the perfect place. 

COMPOSITION PARFAITE
Cette configuration de Futura a le désir 
d’établir une relation harmonieuse entre la 
cuisine et le reste de la maison. 
La design de la péninsule et les éléments 
de l’espace de vie font de la cuisine 
un circuit vertueux.

COMPOSIZIONE 
PERFETTA

Questa configurazione di Futura 
ha il desiderio di instaurare una 
relazione armoniosa tra la cucina e 
il resto della casa. 
Il design della penisola e gli 
elementi della zona living rendono 
la cucina un circuito virtuoso.
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ANTA 
FANGO OPACO

TOP
HPL LAVAGNA

ANTA 
PIETRA GRIGIO

.05

A project including oven and food 
warmers, one next to each other. 
Keyword: style. 

Un projet caractérisé par la 
combinaison du four et 
du chauffe-plats , l’un à côté de l’autre. 
Mot-clé : style

Un progetto connotato 
dall’abbinamento di forno 
e scaldavivande, 
uno al fianco dell’altro. 
Parola chiave: stile.
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CARATTERE, 
FIRMATO FUTURA

All components of this collection perfectly match the shapes. 
That is the perfect island, made of a tank integrated gres basalt black 
stoneware top, a cabinet insert hood, an induction cook top and 
fridge, 75 cm high, ideal for a maximum storage. 

Tous les composants de ce programme s’intègrent parfaitement 
dans les formes. C’est l’îlot parfait, qui accueille les combinaisons du 
plan de travail en gres basalt black avec lavabo intégré, de la hotte 
suspendue intégrée, de la plaque à induction et pour finir en beauté 
le réfrigérateur de 75 cm pour une capacité « familiale ».

Tutti i componenti di questo programma si 
integrano perfettamente nelle forme. 
È l’isola perfetta, che accoglie gli abbinamenti 
del top gres basalt black con vasca integrata, 
la cappa ad incasso pensile, il piano cottura a 
induzione e chiude in bellezza il frigo da cm 75 , 
per una capienza “familiare”.

CORDA OPACO
ROVERE BIONDO

06
F U T U R A

CHARACTER, SIGNED FUTURA

CARACTÈRE, SIGNÉ FUTURA
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FUTURA.06
CORDA OPACO . ROVERE BIONDO
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ANTA 
ROVERE BIONDO

TOP
Gres BASALT BLACK

ANTA 
CORDA OPACO

.06

Attention to detail is the goal, thanks to the wall-mounted shelves 
by Damiano Latini, made of laser cut perforated metal, designed to 
meets the client’s needs and suitable for multiple combinations. 

L’attention aux détails est célébrée, avec les sous-armoires 
Boiserie Back de Damiano Latini, où vous pouvez placer tous les 
accessoires en fonction des besoins du moment grâce à la tôle 
perforée avec découpe laser et, créer des combinaisons infinies.

Si celebra la cura del dettaglio, 
con i sottopensili Boiserie Back di 
Damiano Latini, dove posizionare 
tutti gli accessori in base alle 
esigenze del momento grazie alla 
lamiera forata con taglio laser e 
realizzare infinite combinazioni.
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LIVING & 
KITCHEN

Like in the most beautiful sets, the kitchen is harmoniously 
connected with the living area. All components complement each 
other and the attention to details as well as the excellence of the 
kitchen fronts in cemento scuro and pietra bianco are the key. 

Comme dans les meilleurs sénarios de la maison, les différents 
environnements de la cuisine s’entremêlent et dialoguent avec le 
séjour. Confirmant la complémentarité de tous les éléments qui 
composent ce composite, avec un look qui se tourne toujours 
vers le souci du détail et de l’excellence comme les façades en 
cemento scuro et en pietra bianco.

Come nelle migliori scenografie della casa, 
gli ambienti cucina si intrecciano e dialogano con 
la zona living. Confermando la complementarietà 
di tutti gli elementi che compongono questo 
composit, con uno sguardo che volge sempre alla 
cura dei dettagli e all’eccellenza come i frontali 
in cemento scuro e pietra bianco.

CEMENTO SCURO
PIETRA BIANCO

07
F U T U R A

LIVING & KITCHEN

LIVING & KITCHEN 
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FUTURA.07
CEMENTO SCURO . PIETRA BIANCO
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ANTA 
PIETRA BIANCO

TOP
HPL LAVAGNA

ANTA 
CEMENTO SCURO

.07
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ALLA BELLEZZA FUTURA 
CHE CI ASPETTA

This collection has been meticulously designed for you. 
The attention to design, the attention to the selection of 
materials and accessories for the kitchen of your future. 
This means care, this means heart. 
This is Futura. 

Il y a beaucoup de soin dans cette collection que nous avons 
conçue pour vous. Le soin dans le dessin, le soin dans le choix 
des matériaux et des accessoires pour la cuisine qui vous 
accompagnera à partir de demain, pour la vie. 
Il y a le soin, mais surtout le cœur. 
C’est cela Futura.

C’è tantissima cura in questa collezione che 
abbiamo studiato per voi. La cura nel design, la cura 
nella scelta dei materiali e degli accessori per la 
cucina che vi accompagnerà da domani, per la vita. 
C’è cura, ma soprattutto il cuore. 
Questa è Futura.

ROVERE MIELE
SETA BIANCO OPACO

08
F U T U R A

TO THE BEAUTY OF FUTURA 

VERS LA BEAUTÉ FUTURA QUI NOUS ATTEND



EVO CUCINE   / 63

FUTURA.08
ROVERE MIELE . SETA BIANCO OPACO
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All elements are perfectly arranged together in this 
layout. The view from above helps understand the 
functionality of this solution and the high standard. 
The space is created between in nero Fenix wall panel 
and the delicacy of the laminated snack top. 
The backrests make this layout valuable in design. 

Tous les éléments sont parfaitement intégrés 
dans cette composition. La vue d’en haut nous 
aide à comprendre à quel point cette solution est 
fonctionnelle et atteint des normes élevées. L’espace 
est créé entre la peninsule en nero Fenix et la 
délicatesse du plan snack stratifié. 
Les dossiers des sièges rend cette disposition 
précieuse dans la conception.

PREDISPOSIZIONE 
PERFETTA

Tutti gli elementi sono perfettamente 
integrati in questa composizione. 
La vista dall’alto ci aiuta a capire quanto 
sia funzionale questa soluzione e 
raggiunge standard elevati. 
Si crea lo spazio tra la penisola 
in Fenix nero e la delicatezza 
del piano snack laminato. 
Gli schienali rendono questo layout 
prezioso nel design.
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ANTA 
SETA BIANCO OPACO

ANTA 
ROVERE MIELE

TOP
Fenix NERO INGO

.08
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Anta in nobilitato, spessore 22 mm. con rivestimento in melaminico su entrambi i lati. Bordatura ABS in tinta.

22 mm thick surfaced door with melamine covering on both sides. Matching colour ABS border.

Porte en stratifié épaisseur 22 mm avec revêtement en mélaminé sur les deux côtés. Bordée en ABS de la même couleur.

Anta in MDF, spessore 22 mm. con rivestimento in PET, materiale eco-compatibile e retro in melaminico in tinta. Bordatura ABS in tinta.

22 mm thick MDF door with PET covering, an eco-compatible material, and matching colour melamine back. Matching colour ABS border. 

Porte en stratifié épaisseur 22 mm avec revêtement en PET, un matériau respectueux de l’environnement et arrière en mélaminé de la même couleur. 
Bordée en ABS de la même couleur.

Anta in MDF, spessore 22 mm. con verniciatura acrilica lucida e retro in melaminico in tinta. Bordatura ABS in tinta.

22 mm thick MDF door with glossy acrylic paint and matching colour melamine back. Matching colour ABS border.

Porte en MDF épaisseur 22 mm avec peinture acrylique brillante et arrière en mélaminé de la même couleur. Bordée en ABS de la même couleur.

Anta in MDF, spessore 22 mm. con rivestimento in PET, materiale eco-compatibile e retro in melaminico in tinta. Bordatura laser in tinta.

22 mm thick MDF door with PET covering, an eco-compatible material, and matching colour melamine back. Matching colour laser border.

Porte en MDF épaisseur 22 mm avec revêtement en PET, un matériau respectueux de l’environnement et arrière en mélaminé de la même couleur.
Bordée laser de la même couleur.

FINITURA LEGNO   / WOOD FINISH   / FINITION BOIS

FINITURA OPACA   / MATT FINISH   / FINITION MATE

Anta in nobilitato, spessore 22 mm. con rivestimento in melaminico su entrambi i lati. Bordatura ABS in tinta.

22 mm thick surfaced door with melamine covering on both sides. Matching colour ABS border.

Porte en stratifié épaisseur 22 mm avec revêtement en mélaminé sur les deux côtés. Bordée en ABS de la même couleur.

FINITURA PIETRA   / STONE FINISH   / FINITION PIERRE

FINITURA CEMENTO   / CEMENT FINISH   / FINITION CIMENT

FINITURA LUCIDA   / GLOSSY FINISH   / FINITION BRILLANTE

FUTURA /MODERN
CON MANIGLIA E SISTEMA GOLA   / WITH HANDLE AND GROOVE SYSTEM   / AVEC POIGNÉE ET SYSTÈME DE GORGE

ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

Olmo beige Rovere miele Rovere biondo Rovere scuro

Seta Bianco opaco Fango opacoCorda opaco

Bianco lucido Tortora lucido Antracite lucido

Cemento perla Cemento grigio Cemento scuroCemento creta

Pietra bianco Pietra grigioPietra brunito
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GEA
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G E A
Bellezza naturale

M O D E R N

Natural beauty 

Beauté naturelle

/ 2
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OLTRE
IL TEMPO

Gea, a creation by Evo Cucine with an evergreen taste. 
The virtuous compromise between tradition and innovation. 
Resulting from hand-crafting, the door with a solid wood frame is 
distinguished by a thickness of a generous 24 mm. 

Gea, une création Evo Cucine au goût intemporel. 
Le compromis vertueux entre la tradition et l’innovation.
Fruit d’un travail artisanal, la porte avec cadre en bois massif se 
distingue grâce à son épaisseur de bien 24 mm.

Gea, una creazione di Evo Cucine 
dal gusto intramontabile. Il virtuoso compromesso 
tra tradizione e innovazione.
Frutto di un lavoro artigianale è l’anta col telaio in 
massello, caratterizzata da uno spessore di ben 24 mm.

Grigio fumo

01
G E A

/ 4
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EVO CUCINE
GEA /01

grigio fumo
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CONTAMINAZIONI

In Gea, the incorporation of various styles generates 
the wealth of kitchen environments.
The cement grey effect of the laminate worktop matches 
the grigio fumo shade of the door to perfection.
Chosen for Gea, the Sagoma M 404 handle in coffee finish.

Chez Gea, l’intégration entre des styles différents engendre 
la richesse des ambiances cuisine. L’effet gris ciment du plan 
en stratifié se marie avec la tonalité grigio fumo de la porte.
Choisie pour Gea, la poignée Sagoma M 404 
dans la finition coffee.

In Gea, l’integrazione tra stili diversi genera 
la ricchezza degli ambienti cucina.
L’effetto grigio cemento del top in laminato si sposa 
con la tonalità grigio fumo dell’anta.
Scelta per Gea, la maniglia Sagoma M 404 
nella finitura coffee.
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A SCHEMA
LIBERO

The superior modularity of the Gea model is also expressed in the 
wall-mounted living room modules and in the open elements, either 
free-standing or installed onto the wall panelling with vertical slats, 
in the same wood finish as the fronts. 

La très haute modularité du modèle Gea s’exprime également dans 
les modules séjour suspendus ainsi que dans les éléments ajourés, 
à installation libre ou bien montés sur l’habillage mural en boiserie 
à lattes verticales, dans la même essence que les façades.

L’altissima modularità di Gea si esprime anche
nei moduli living sospesi e negli elementi a giorno, 
liberi oppure installati sullo schienale boiserie con 
doghe verticali, nella stessa essenza dei frontali.

Rovere naturale
Grigio fumo

02
G E A

/ 12
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EVO CUCINE
GEA /02

rovere naturale
grigio fumo
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NOTE
DI STILE 

With Gea’s slate effect doors, you can make note 
of your thoughts, write down a recipe or leave a message.
Gea welcomes your everyday emotions.

Avec les portes de Gea effet ardoise, vous pouvez noter vos idées, 
écrire une recette ou bien laisser des messages.
Gea accueille les émotions de votre quotidien.

Con le ante di Gea effetto lavagna, 
puoi annotare i tuoi pensieri, scrivere delle ricette 
o lasciare dei messaggi.
Gea accoglie le emozioni del tuo quotidiano.
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ELOGIO DELLE
SIMMETRIE

With Gea, Evo Cucine has designed modern configurations in order 
to strike a balance between the various modules.
The wall units and living room elements arranged on the wall 
panelling the same colour as the door embellish the layout.
A majestic L-shaped island features a 6 cm high raised snack counter 
in plamky finish laminate. 

Evo Cucine réalise avec Gea de modernes configurations 
pour garantir l’équilibre entre les modules.
Les éléments hauts et les éléments séjour arrangés sur l’habillage 
mural en boiserie de la même couleur que la porte enrichit la 
disposition. L’îlot à « L » s’impose avec son plan snack surélevé, 
de 6 cm de hauteur, en stratifié finition plamky.

Evo Cucine progetta con Gea, configurazioni 
moderne all’insegna dell’equilibrio tra i moduli.
I pensili e gli elementi living
disposti sullo schienale boiserie in tinta con l’anta, 
impreziosiscono il layout.
Si impone l’isola a “L” col piano snack sopraelevato, 
alto 6 cm, in laminato nella finitura plamky.

Bianco

03
G E A
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EVO CUCINE
GEA /03

bianco
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TRASPARENZE
D’AUTORE 

Enhancing the beautiful appeal of Gea, the special English- 
style glass doors lit from the interior help recreate charming 
atmospheres. The 56 cm deep wall units placed on top of the 
tall units elevate the kitchen to a functional dimension of the 
utmost capaciousness.

Elles exaltent la beauté de Gea, les vitrines particulières en 
style anglais, qui sont éclairées de l’intérieur pour recréer des 
atmosphères suggestives. Les éléments hauts de 56 cm de 
profondeur, placés sur les colonnes, élèvent la cuisine à une 
dimension fonctionnelle de capacité maximale.

Esaltano la bellezza di Gea, le particolari vetrine 
in stile inglese, illuminate dall’interno per ricreare 
atmosfere suggestive.
I pensili profondi 56 cm, posti sulle colonne, 
elevano la cucina ad una dimensione funzionale 
di massima capienza.
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MOOD
METAL

Gea represents a harmonious blend of different stylistic details. 
In the wall-mounted composition suggested here, you can admire 
the base units and baskets embellished with peltro colour paint 
with a sophisticated metallic look. 

Gea représente l’harmonie entre des détails stylistiques différents. 
Dans la composition murale proposée, vous pouvez admirer 
les éléments bas et les paniers ornés de la peinture couleur peltro 
avec un effet métallique recherché.

Gea rappresenta l’armonia tra dettagli stilistici 
differenti. Nella composizione a parete proposta, 
si possono ammirare le basi e i cestoni 
abbelliti dalla verniciatura nel colore peltro 
con un effetto metallico ricercato.

Canapa
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DECORO
E FUNZIONE 

In an alternating arrangement of blocks and voids that form 
unprecedented layouts, the elegant open compartments of the 
Gea model are for instance placed in the tall units, like functional 
bookcases or to keep all your everyday essentials within easy 
reach. The peltro finish handles enhance the value of tradition. 

Dans une alternance de vides et de pleins, se développent dans 
des dispositions sans précédent les élégants compartiments de 
rangement ajourés de Gea, qui sont par exemple placés dans les 
colonnes, comme des bibliothèques fonctionnelles ou bien pour 
avoir les objets de tous les jours à portée de la main.
Les poignées finition peltro exaltent la valeur de la tradition.

In un’alternanza di vuoti e pieni, 
si sviluppano in layout inediti,
gli eleganti vani a giorno di Gea, 
collocati ad esempio nelle colonne,
come funzionali librerie oppure per avere 
a portata di mano gli oggetti di uso frequente.
Esaltano il valore della tradizione 
le maniglie con finitura peltro.
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CUCINA
CON VISTA

With Gea, Evo Cucine displays new domestic prospects with kitchen 
settings open to sociability and sharing.
In the solution depicted here, the operational areas are arranged 
in parallel on two sides, in order to allow several people to cook 
together and move around the setting smoothly and easily. 

Evo Cucine expose avec Gea de nouvelles perspectives d’habiter 
avec des ambiances cuisine ouvertes à la convivialité et au partage.
Dans la solution proposée, les espaces opérationnels sont arrangés 
en parallèle sur deux fronts, afin de permettre à même plusieurs 
personnes de cuisiner en se déplaçant aisément dans l’espace.

Evo Cucine esibisce con Gea
nuove prospettive dell’abitare con ambienti cucina 
aperti alla convivialità e alla condivisione.
Nella soluzione proposta, le aree operative 
sono disposte parallelamente sui due fronti,
al fine di consentire anche a più persone 
di cucinare muovendosi agevolmente nello spazio.

Ardesia
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EVO CUCINE
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COMPLEMENTI
AL TOP 

To match the ardesia colour, Evo Cucine recommends the top in 
grigio efeso from the Fenix range, with its pleasant soft touch 
surface, which is also highly resistant to scratches and abrasions. 
In keeping with a minimal and far from cumbersome styling, 
the Pandora concealed hood is made by Elica. For perfect 
lighting, Evo Cucine suggests the K-Panel illuminated wall panel, 
designed to accommodate multiple accessories, including utensil 
hooks, kitchen roll holders, and also metal or glass shelves. 

Assorti avec la couleur ardesia, Evo Cucine conseille le plan 
couleur grigio efeso de la gamme Fenix, dont la surface
offre un toucher très soyeux tout en étant résistant aux rayures 
et à l’abrasion. Elle est conforme à l’esthétique minimale et sans 
encombrement, la hotte Pandora escamotable fabriquée par 
Elica. Pour un éclairage parfait, Evo Cucine suggère
la crédence éclairée K-Panel, qui prévoit l’insertion de
nombreux accessoires, tels que les crochets porte-ustensiles, 
porte-rouleaux, et les étagères en métal ou en verre.

In abbinamento al colore ardesia,
Evo Cucine consiglia il top nel colore
grigio efeso della gamma Fenix, la cui superficie è
piacevolmente soft touch oltre ad essere resistente 
ai graffi e alle abrasioni. 
È in linea con un’estetica minimal e senza ingombri,
la cappa Pandora a scomparsa, firmata Elica.
Per l’illuminazione perfetta, Evo Cucine suggerisce
lo schienale luminoso K-Panel, predisposto 
per l’inserimento di molteplici accessori tra cui 
ganci porta-utensili, porta-rotoli, 
mensole in metallo o in vetro.
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ALTA
DEFINIZIONE

An enveloping design, consisting of bright contrasts, games 
of heights and thicknesses between base units.
A solution of continuity with the wall units which are a generous 120 cm 
high, embellished in the middle by the English-style glass doors.
The meticulous open-pore processing of the doors enhances 
the beauty of the wood grain. 

Un design enveloppant, qui comprend des contrastes lumineux, 
des jeux de hauteurs et d’épaisseurs entre les éléments bas.
Une solution de continuité avec les éléments hauts de bien 120 cm 
de hauteur, enrichis au milieu par les vitrines en style anglais.
L’usinage soigné à pore ouvert des portes exalte la beauté 
des veinages du bois.

Un design avvolgente, fatto di contrasti luminosi, 
giochi di altezze e spessori tra le basi.
Una soluzione di continuità con i pensili alti ben 120 cm, 
impreziositi al centro dalle vetrine in stile inglese.
L’accurata lavorazione a poro aperto delle ante, 
esalta la bellezza delle venature del legno.

Canapa
Ardesia
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EVO CUCINE
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IL  FASCINO 
DEL COMFORT 

Gea shows off the Stripes wall panelling, an innovative and 
modular system designed to accommodate shelves and
accessories to store kitchen towel holders, kitchen roll dispensers, 
jar racks, stemmed glass racks and i-pad supports.
Chosen for this solution, the Fenix worktop in Grigio Londra. 

Gea montre la boiserie Stripes, un système innovateur
et modulable qui peut accueillir des étagères et des accessoires 
porte-torchons, porte-rouleaux, porte-pots, porte-verres à pied 
et support pour i-pad.
Choisi pour cette solution, le plan de travail en Fenix 
couleur Grigio Londra.

Gea mostra la boiserie Stripes, un sistema innovativo
e modulabile che può accogliere mensole e 
accessori porta canovacci, porta scottex, 
porta barattoli, porta calici e porta i-pad.
Scelto per questa soluzione il piano di lavoro 
in Fenix nel colore Grigio Londra.
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Vetrina stile inglese con telaio in massello di frassino 
(o rovere nel colore rovere naturale) e vetro satinato.

English style glass door with solid ash wood frame 
(or oak wood in the rovere naturale colour) and satin finish glass.

Porte vitrée style anglais avec cadre en bois massif de frêne 
(ou chêne dans la couleur rovere naturale) et verre satiné.

Anta con telaio in massello di frassino (o rovere nel colore rovere 
naturale), sp. 24 mm. e pannello centrale sp. 4 mm. in MDF 
verniciato nel colore peltro.

24 mm thick door with solid ash wood frame (or oak wood in 
the rovere naturale colour) and 4 mm thick central panel in MDF 
painted pewter colour.

Porte avec cadre en bois massif de frêne (ou chêne dans la 
couleur rovere naturale) ép. 24 mm et panneau central ép. 4 mm 
en MDF peint couleur étain.

ANTE VETRO
GLASS DOORS
PORTES VITRÉES

ANTE CON PANNELLO CENTRALE FINITURA PELTRO
DOORS WITH PEWTER FINISH CENTRAL PANEL
PORTES AVEC PANNEAU CENTRAL FINITION ÉTAIN

Anta con telaio in massello di frassino (o rovere nel colore rovere 
naturale), sp. 24 mm. e pannello centrale sp. 4 mm. in MDF 
verniciato effetto lavagna.

24 mm thick door with solid ash wood frame (or oak wood in the 
rovere naturale colour) and 4 mm thick central panel in MDF painted 
slate effect.

Porte avec cadre en bois massif de frêne (ou chêne dans la couleur 
rovere naturale) ép. 24 mm et panneau central ép. 4 mm en MDF 
peint effet ardoise.

ANTE CON PANNELLO CENTRALE FINITURA LAVAGNA
DOORS WITH SLATE FINISH CENTRAL PANEL
PORTES AVEC PANNEAU CENTRAL FINITION ARDOISE

Ante nelle finiture peltro e lavagna disponibili solo nelle misure
Doors in the pewter and slate finish only available in sizes:
Portes dans les finitions étain et ardoise disponibles uniquement 
dans les dimensions :
L. 45 - H 72 cm / L. 60 - H 72 cm / L. 90 - H 36 cm

Anta con telaio in massello di frassino sp. 24 mm. Larghezza telaio 100 mm. Per il colore rovere naturale, l’anta è con telaio in massello di rovere sp. 24 
mm, con verniciatura effetto naturale. Pannello centrale impiallacciato 0,6 mm. in legno di frassino. Effetto materico mediante spazzolatura del poro, 
verniciato con ciclo misto (prodotti acrilici e poliuretanici antingiallenti e antigraffio). Frontale cassetto interamente in massello di frassino (o rovere 
nel colore rovere naturale), con 2 pantografature (righe verticali).

24 mm thick door with solid ash-wood frame. Frame width 100 mm. For the rovere naturale colour, the door comes with a 24 mm thick frame in solid 
oak, with natural effect paint. 0.6 mm thick ash wood veneered central panel. Textured effect achieved by brushing the pores, painted with a mixed 
cycle (acrylic and polyurethane scratch-resistant and anti-yellowing products). Drawer front entirely in solid ash wood (or oak wood in the rovere na-
turale colour), with 2 pantograph processes (vertical stripes).

Porte avec cadre en bois massif de frêne ép. 24 mm. Largeur cadre 100 mm. Pour la couleur rovere naturale, la porte a un cadre en bois massif de 
chêne ép. 24 mm, avec peinture effet naturel. Panneau central plaqué ép. 0,6 mm en bois de frêne. Effet structuré accompli avec brossage des pores, 
peinture à cycle mixte (produits acryliques et polyuréthanes anti-rayures et anti-jaunissement). Façade tiroir entièrement en bois massif de frêne (ou 
chêne dans la couleur rovere naturale), avec 2 pantographies (rayures verticales).

GEA /MODERN
ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

Bianco Rovere naturale Canapa Grigio fumo

Ardesia CarboneVerde salvia
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M A I A
Scenari incantati

M O D E R N

Enchanted scenarios

Des scénarios charmés
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Cemento grigio
Legno naturale

01

M A I A
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A fresh and dynamic living room solution in a comfortable kitchen environment.
MAIA, a model within everybody’s reach and extremely user-friendly, 

thanks also to the handle which is incorporated into the upper edge of the door.
Playing an integral part of the layout, the open elements

in cast iron coloured tubular aluminium and the Stripes wall panelling. 

Une proposition séjour fraîche et dynamique dans une ambiance cuisine confortable.
MAIA, un modèle à la portée de tous et hautement fonctionnel, 

grâce également à la poignée intégrée sur le bord supérieur de la porte.
Faisant partie intégrante de la disposition, les éléments ajourés

en aluminium tubulaire couleur fonte et la boiserie Stripes.

DI  FACILE
PRESA

Una proposta living fresca e dinamica
in un ambiente cucina confortevole.
MAIA, un modello accessibile a tutti

e altamente fruibile, grazie anche alla maniglia integrata
sul bordo superiore dell’anta.

Parti integranti del layout, gli elementi a giorno
in alluminio tubolare color ghisa e la boiserie Stripes.
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Cemento fango
Cemento bianco
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Distinguished by the trendy cement finish, the two colours 
of Maia - fango and bianco - coexist harmoniously.

The base units stand out for their functional baskets, fitted as standard 
with full-extraction systems and soft-closing mechanism. 

Sous le signe de la finition ciment, les deux tonalités de Maia, 
fango et bianco, coexistent en harmonie.

Les éléments bas sont caractérisés par des paniers fonctionnels, 
équipés de série de systèmes à extraction totale et de fermeture amortie.

TENDENZA
BICOLORE

All’insegna della finitura cemento, coesistono armoniosamente
le due tonalità di Maia, fango e bianco.

Le basi sono caratterizzate dai funzionali cestoni, dotati di serie
dei sistemi di estrazione totale e chiusura ammortizzata.
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EVO CUCINE
MAIA /02

cemento fango
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Legno naturale 
Bianco opaco
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The natural wood finish is impressive in the island counter, 
consisting of a Plamky finish laminate top, a generous 6 cm thick. 

Evo Cucine develops new solutions with plenty of space, 
dedicated to food preparation. 

L’essence du bois naturel s’impose sur le comptoir îlot, 
constitué du plan en stratifié dans la finition Plamky, bien 6 cm d’épaisseur. 

Evo Cucine développe de nouvelles solutions aux espaces généreux,
dédiés à la préparation des mets.

ELEGANZA
DI SERIE

L’essenza del legno naturale si impone nel bancone isola,
costituito dal top in laminato nella finitura plamky, spesso ben 6 cm.

Evo Cucine sviluppa nuove soluzioni con ampi spazi,
dedicati alla preparazione dei cibi.
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EVO CUCINE
MAIA /03

legno naturale
bianco opaco
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Cemento fango
Corda opaco
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With Maia, you can savour every moment of life in your kitchen. 
The suggested layout enhances the value

of the living room and the composition flexibility.
Matching the door finishes, the laminate tops in Vulcanic colour

for the wall-mounted solution and in rovere canyon finish for the peninsula. 

Avec Maia, vous pourrez déguster chaque moment de votre vie dans la cuisine. 
La disposition proposée valorise le séjour et la flexibilité de composition.

Assortis avec les finitions des portes, les plans de travail en stratifié couleur Vulcanic
pour la solution murale et rovere canyon pour la péninsule.

SENZA
LIMITI

Con Maia, potrai assaporare ogni momento di vita
nella tua cucina. Il layout proposto, valorizza

il living e la flessibilità compositiva.
In abbinamento alle finiture delle ante,

i piani di lavoro in laminato nel colore vulcanic
per la soluzione a parete e rovere canyon per la penisola.
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EVO CUCINE
MAIA /04

cemento fango
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Argento
Fango opaco
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Accessories and high-performance household appliance reawaken creativity in the kitchen.
Maia is designed to ensure easy cleaning and maximum practicality, preferring linear shapes, 

such as the Box in hood, which is inset in the wall unit, a space-saving solution with an attractive design. 

Des accessoires et des électroménagers à haute prestation réveillent la créativité dans la cuisine.
Maia s’avère être très facile à nettoyer et extrêmement pratique, tout en privilégiant la linéarité 

des formes, telles que celles de la hotte Box in, encastrée dans l’élément haut, 
une solution à la fois pratique et de design.

SOLUZIONI
SMART

Accessori ed elettrodomestici performanti,
risvegliano la creatività in cucina.

Maia è orientata alla facilità di pulizia e alla massima praticità,
predilige la linearità delle forme, come la cappa Box in,

incassata nel pensile, una soluzione salvaspazio e di design.
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Vetrina con telaio in alluminio 
finitura brill e vetro stampato screen, 
spessore 20 mm.

20 mm-thick glass door with brill finish 
aluminium frame and screen-printed glass.

Porte avec cadre en aluminium finition brill 
et verre imprimé screen, épaisseur 20 mm.

Vetrina con telaio in alluminio anodizzato 
nel colore nero e vetro retinato, 
spessore 22 mm.

22 mm-thick glass door with black anodised 
aluminium frame and mesh glass.

Porte vitrée avec cadre en aluminium anodisé 
noir et verre armé à mailles, épaisseur mm 22.

Vetrina con telaio anodizzato nel colore lava e 
vetro temperato trasparente float, 
spessore 20 mm.

20 mm-thick glass door with lava coloured 
anodised frame and transparent tempered 
float glass.

Porte vitrée avec cadre anodisé couleur lave et 
verre trempé transparent flotté, épaisseur 20 mm.

ANTE VETRO   / GLASS DOORS   / PORTES VITRÉES

Anta con telaio in alluminio anodizzato nel colore nero e griglia in alluminio, spessore 22 mm.

22 mm-thick door with black anodised aluminium frame and aluminium grille.

Porte avec cadre en aluminium anodisé noir et grille en aluminium, épaisseur mm 22.

ANTE CON GRIGLIA   / DOORS WITH GRILL   / PORTES AVEC GRILLE

Anta con supporto a base di particelle di legno agglomerato di classe E1, con rivestimento in melaminico, spessore 18 mm. e maniglia integrata color 
fango montata sul bordo superiore. Rifilabile solo in altezza. 

18 mm thick door with class E1 agglomerate wood particleboard support, with melamine covering and mud coloured handle integrated into the top. 
Can only be trimmed in height.

Porte avec support à base de particules de bois aggloméré classe E1 avec revêtement en mélaminé, épaisseur 18 mm. avec poignée boue intégrée 
sur le côté supérieur. Limable uniquement en hauteur.

MAIA /MODERN
ANTE E FRONTALI CASSETTI   / DOORS AND DRAWER FRONTS   / PORTES ET FAÇADES TIROIRS

	 FINITURA OPACA

Bianco Corda Fango

	 FINITURA CEMENTO

	 FINITURA LEGNO

Cemento Grigio

Legno nodato

Cemento Fango

Legno naturale

Cemento Bianco

Argento
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PERLA LUCIDO
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0502
TORTORA OPACO

ROVERE NATURALE
TORTORA OPACO

ROVERE CAFFÈ
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ROVERE GHIACCIO
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GRIGIO LUCIDO

OLMO GRIGIO
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Vibrant rhythm 
Rythme énergique

R I T M O  E N E R G I C O
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G R I G I O  L U C I D O
O L M O  G R I G I O

L A  P O L I E D R I C A  R I O  I N C A N T A  A 

S U O N  D I  C O L O R I ,  S F U M A T U R E  E 

A C C O S T A M E N T I  M A T E R I C I  C H E  S I 

I N T R E C C I A N O  C O N T I N U A M E N T E 

P E R  D A R E  V I T A  A D  A M B I E N T I 

U N I C I ,  D A L L A  F O R T E  I D E N T I T À 

E S T E T I C A . 

The multifaceted Rio enchants with its myriad colours, variations 
in shade and textured combinations that are constantly intertwined 

and give rise to unique settings with a strong styling identity. 

L’éclectique Rio séduit au son des couleurs, des nuances et des 
combinaisons de matériaux qui se mêlent constamment pour créer 

des pièces uniques, à la forte identité esthétique.01
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G R I G I O  L U C I D O
O L M O  G R I G I O

R I O . 0 1
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In questo raffinato angolo funzionale un 
lineare gioco di design crea continuità 
visiva grazie all’accostamento dei Totem 
nelle differenti versioni, sottopensile e 
d’appoggio. Entrambi in nero, con gli 
schienali in tinta con il piano da lavoro ad 
alta pressione nel colore ossido 545.

In this refined functional corner, a linear game of design 
creates visual continuity thanks to the combination 
of Totems in different versions, under wall unit Totems and 
sit-on Totems. Both in black, with the back panels in the same 
colour as the high-pressure worktop in ossido 545 colour. 

Dans ce coin fonctionnel raffiné, un jeu de design linéaire crée 
une continuité visuelle grâce à la combinaison des Totems 
dans les différentes versions, sous élément haut et à poser. 
Tous deux en noir, avec les crédences assorties au plan de 
travail à haute pression en couleur ossido 545.
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T O R T O R A  O P A C O
R O V E R E  C A F F È

R I O  T R A S M E T T E  E N E R G I A 

P O S I T I V A  A T T R A V E R S O  U N I O N I 

C R O M A T I C H E  C H E  R I E C H E G G I A N O 

A L L ’ I N T E R N O  D E L  C U O R E 

P U L S A N T E  D E L L A  C A S A .

Rio conveys positive energy through colour combinations 
that echo within the beating heart of the home. 

Rio transmet une énergie positive grâce à des unions 
de couleurs qui font écho dans le cœur de la maison.     02
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T O R T O R A  O P A C O
R O V E R E  C A F F È

R I O . 0 2
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In un layout che dialoga liberamente 
con la zona living, il vano a giorno 
raffigura una elegante connessione 
attraverso le mensole illuminate dalle luci 
LED Perth. La forza dei cromatismi 
si accentua e l’intensità del predominante 
rovere caffè si accorda perfettamente 
con la luminosità del piano di lavoro 
in HPL calacatta.  

In a layout that blends in seamlessly with the living room, 
the open-fronted compartment depicts a stylish connection 
through the shelves illuminated by Perth LED lights. 
The strong effect of the colour combinations is accentuated 
and the intensity of the predominant rovere caffè perfectly 
matches the brightness of the calacatta HPL worktop. 

Dans un agencement qui dialogue librement avec la zone 
séjour, le compartiment ajouré présente une connexion 
élégante grâce aux étagères éclairées par les LED Perth. 
La force des couleurs est accentuée et l’intensité de la 
couleur prédominante rovere caffè s’accorde parfaitement 
avec la luminosité du plan de travail en HPL calacatta. 
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B I A N C O  O P A C O
F R A S S I N O  C R E M A

03
EVO CUCINE   / 27

A M B I E N T I  O P E N  E  S E N Z A  C O N F I N I 

C A R A T T E R I Z Z A N O  R I O ,  C H E 

E S P R I M E  L I B E R T À  D ’ E S P R E S S I O N E 

A B B R A C C I A N D O  I  V A L O R I 

D E L L A  C O N D I V I S I O N E 

E  D E L L O  S T A R E  I N S I E M E . 

Open settings without boundaries distinguish Rio, 
which embraces freedom of expression by encouraging the 

values of sharing and socialising. 

Des pièces ouvertes et sans frontières caractérisent Rio, 
qui exprime la liberté d’expression en embrassant 

les valeurs du partage et de la convivialité.
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B I A N C O  O P A C O
F R A S S I N O  C R E M A

R I O . 0 3
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Toni neutri ed estetica funzionale si alleano in 
cucina e tutto è perfettamente organizzato con 
l’inserimento del sistema Hang Lux sottopensile, 
la cui caratteristica principale è la presenza di luce 
LED a bassa tensione su ciascuna barra orizzontale 
al fine di illuminare il piano di lavoro. 

Neutral hues and functional styling come together in the kitchen 
where everything is organised to perfection with the inclusion of 
the Hang Lux hanging under wall unit system, the main feature of 
which is the presence of low-voltage LED light on each horizontal 
bar to light the worktop. 

Les tons neutres et l’esthétique fonctionnelle s’unissent dans 
la cuisine, et tout est parfaitement organisé grâce à l’insertion 
du système Hang Lux sous élément haut, dont la principale 
caractéristique est la présence d’un éclairage LED basse tension 
sur chaque barre horizontale pour éclairer le plan de travail.
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Tutti gli elementi di questa composizione sono 
in assoluta sintonia e si integrano perfettamente 
nelle forme. Spicca il blocco isola costituito 
da top snack in laminato pook 4628 e piano di 
lavoro con vasca integrata in gres Project nel 
colore terra.

All the elements in this composition are in perfect harmony, 
their shapes blending in seamlessly with the surroundings. 
Focus on the island block made up of a pook 4628 laminate 
snack top and a worktop with built-in basin in Project 
stoneware in terra colour. 

Tous les éléments de cette composition sont en harmonie 
absolue et s’intègrent parfaitement dans les formes. Le bloc 
îlot, composé d’un plan snack en stratifié pook 4628 et d’un 
plan de travail avec évier intégré en grès Project en couleur 
terra, ressort bien.
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R O V E R E  G H I A C C I O
F U M O  O P A C O

EVO CUCINE   / 39

R I O  D I M O S T R A  E C L E T T I C I T À 

I N C O N T R A N D O  L A  P R O P R I A 

C I F R A  S T I L I S T I C A  A N C H E 

A L L ’ I N T E R N O  D I  A M B I E N T I 

C L A S S I C I  C O N T E M P O R A N E I .

Rio shows eclecticism by showcasing its signature feature in 
contemporary classic settings.  

Rio fait preuve d’éclectisme en conservant sa marque stylistique 
même dans les contextes classiques contemporains.04
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R O V E R E  G H I A C C I O
F U M O  O P A C O

R I O . 0 4
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Linee pulite ed eleganti avvolgono questo layout con penisola 
rendendolo peculiare nella sua essenzialità. Lo dimostra 
l’abbinamento di elementi come il Totem nero con schienale 
in laminato dark shell 3516, elementi a giorno in lamiera color 
lavagna e luci LED Mec che illuminano la barra Pratika in 
prossimità della zona lavaggio. 

Clean-cut and stylish silhouettes envelop this peninsula layout, 
making it distinctive in its simplicity. This is demonstrated by 
the combination of elements such as the nero Totem with a dark 
shell 3516 laminate wall panel, open-fronted elements in lavagna 
coloured sheet metal and Mec LED lights illuminating the Pratika 
utensil rail in the vicinity of the washing area. 

Des lignes épurées et élégantes enveloppent cet agencement 
avec péninsule, qui devient ainsi unique dans son essentialité. 
Pour appuyer cette caractéristique, la combinaison d’éléments 
tels que le Totem nero avec la crédence en stratifié 
dark shell 3516, les éléments ajourés en tôle couleur lavagna 
et les éclairages LED Mec qui éclairent la barre Pratika 
près de la zone de lavage.
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T O R T O R A  O P A C O 
R O V E R E  N A T U R A L E

EVO CUCINE   / 49

R I O  S I  R I V E L A  N E L  S U O 

C A R A T T E R E  M I N I M A L  L E G A N D O S I 

A  U N O  S T I L E  D I  V I T A  S E M P L I C E , 

O R D I N A T O  E  S O B R I O , 

D I S T A C C A T O  D A L  C A O S  D E L L A 

V I T A  Q U O T I D I A N A .

Rio reveals its minimalist flair by accommodating a simple, 
tidy and streamlined lifestyle, detached from the chaos of everyday life. 

Rio se révèle dans son caractère minimaliste en s’associant à un mode de vie 
simple, ordonné et sobre, détaché du chaos de la vie quotidienne.05
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T O R T O R A  O P A C O 
R O V E R E  N A T U R A L E

R I O . 0 5
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Secondo il principio del “less is more”, 
linee pure e decise caratterizzano questa 
soluzione compositiva.
L’essenziale è visibile agli occhi 
e il comfort viene garantito dalla 
predisposizione di componenti altamente 
funzionali come la boiserie Stripes, 
modulabile e porta accessori, 
nel colore nero. 

According to the principle of “less is more”, pure and 
decisive silhouettes characterise this composition solution.
What’s essential is clear to see, with comfort guaranteed by 
the incorporation of highly functional components such as 
the Stripes wall panelling, which is both modular and built 
to accommodate accessories, in nero. 

Conformément au concept du « less is more », des lignes 
pures et prononcées caractérisent cette solution de 
composition.
L’essentiel est visible pour les yeux et le confort est garanti 
par la disposition d’éléments très fonctionnels tels que la 
boiserie Sripes, modulaire et porte-accessoires, 
en couleur nero. 



EVO CUCINE   / 5756 / RIO

30 60 753

441

60906060 130903 60

28
0

240

13
2

72
12

21
6

26
8

255

60
15

6

4

4

64
,5

90

280

962496

30
30

72

30

ANTA 
TORTORA
OPACO

ANTA 
ROVERE
NATURALE

TOP
Laminato
WHITE SHELL 
3524

R I O
. 0 5

TOP SNACK
Laminato
POOK 4628



EVO CUCINE   / 5958 / RIO

R O V E R E  A N T R A C I T E
P E R L A  L U C I D O

EVO CUCINE   / 59

S U G G E S T I V I  A B B I N A M E N T I 

R I S A L T A N O  L A  P E R S O N A L I T À 

D I  R I O ,  C H E  G I O C A  C O N  U N  M I X 

D I  P R O P O R Z I O N I  E  R A F F I N A T I 

M A T E R I A L I . 

Striking combinations bring out the personality of Rio, poised to play 
with a mixture of proportions and sophisticated materials. 

Des combinaisons suggestives soulignent la personnalité de Rio, 
qui joue avec un mélange de proportions et de matériaux raffinés. 06



EVO CUCINE   / 6160 / RIO

R O V E R E  A N T R A C I T E
P E R L A  L U C I D O

R I O . 0 6
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Versatilità di materiali e massima capienza 
sono al centro di questo layout, che spazia 
dal rovere al ruggine fino ad arrivare a 
dettagli ricercati come il profilo a gola e lo 
zoccolo nella finitura bronzo. 
La doppia profondità di 31 e 56 cm 
rafforza il concetto di dinamismo 
geometrico, che diviene unico una volta 
abbinato ad accessori luminosi come il 
pannello K Concept. 

Versatile materials and maximum storage space underpin 
this particular layout, ranging from rovere and ruggine 
and showcasing refined details such as the groove profile 
and plinth in bronzo finish. The double 31 and 56 cm depth 
reinforces the concept of geometric dynamism, becoming 
a unique trait when combined with luminous accessories 
such as the K Concept panel. 

La polyvalence des matériaux et la capacité maximale sont 
au cœur de cet aménagement qui va de la couleur rovere à 
la couleur ruggine en passant par des détails sophistiqués 
tels que le profil à gorge et le socle en finition bronzo. 
La double profondeur de 31 et 56 cm renforce le concept 
de dynamisme géométrique, qui devient unique lorsqu’il 
est associé à des accessoires lumineux tels 
que le panneau K Concept.
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S I S T E M A  G O L A

groove system
système de gorge

F I N I T U R A  L E G N O

wood finish
finition bois

R I O

rovere ghiaccio

rovere naturale

frassino crema 

rovere caffé rovere antracite

olmo grigio

A N T E  E  F R O N T A L I  C A S S E T T I

doors and drawer fronts
portes et façades tiroirs

Anta in MDF, spessore 19 mm., con rivestimento in Alkorcell.
Bordata su tre lati con bordo ABS in tinta e con un lato orizzontale fresato
per presa maniglia. Retro rivestito in melaminico bianco.

MDF door, 19 mm thick, with Alkorcell covering. Bordered on three sides with matching-colour ABS border,
with one horizontal side milled for handle grip. 
Bianco melamine coated back.
 
Porte en MDF, épaisseur 19 mm, avec revêtement en Alkorcell.
Bordée sur trois côtés avec bord en ABS dans la même couleur et avec un côté horizontal fraisé 
pour la prise poignée. Arrière revêtu en mélaminé bianco.
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S I S T E M A  G O L A

groove system
système de gorge

FINITURA OPACA

matt finish
finition mate

FINITURA LUCIDA

glossy finish
finition brillante

R I O

bianco opaco

perla lucido

tortora opaco

grigio lucido

fumo opaco

A N T E  E  F R O N T A L I  C A S S E T T I

doors and drawer fronts
portes et façades tiroirs
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S F U M A T U R E  A V V O L G E N T I

Enveloping hues 
Nuances envoûtantes
Sombras envolventes

S A O N A
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G R I G I O
B I A N C O

I L  P R O G E T T O  S A O N A  S I  R I V O L G E 

A  C H I  D E S I D E R A  U S C I R E  D A G L I 

S C H E M I  D E L  Q U O T I D I A N O  E 

I M M E R G E R S I  I N  U N  A M B I E N T E 

R A S S E R E N A N T E  E  A C C O G L I E N T E 

I N  C U I  P O T E R  R A L L E N T A R E 

D A L L A  F R E N E T I C A  R O U T I N E . 

S A O N A

The Saona range is designed for those who want to take a 
break from routine and delve into a reassuring and welcoming 

setting and slow down from the hectic pace of everyday life. 

Le projet Saona s’adresse à ceux qui souhaitent couper 
la routine et s’immerger dans un environnement calme et 

chaleureux pour ralentir la frénésie du quotidien. 

El proyecto Saona está pensado para quienes desean alejarse de los 
esquemas de la vida diaria y sumergirse en un entorno tranquilo y 

acogedor donde frenar el ritmo de su ajetreada rutina.01
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G R I G I O
B I A N C O

S A O N A . 0 1
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Nuance luminose avvolgono l’intera composizione 
che si mostra da subito all’insegna della funzionalità, 
sia in termini di organizzazione che di versatilità. 
Accostato all’isola, il robusto piano snack in laminato 
nel colore alpan aleve incentiva la convivialità.

Bright hues envelop the entire composition, 
which immediately stands out for its full 
functionality, in terms of both organisation and 
versatility. Standing beside the island is the 
sturdy laminate snack top in alpan aleve colour 
to encourage sociability. 

Des nuances lumineuses enveloppent toute 
la composition, qui se révèle immédiatement 
fonctionnelle en termes d’organisation et de 
polyvalence. Associé à l’îlot, le robuste plan snack 
en stratifié couleur alpan aleve favorise 
la convivialité.

Matices luminosos envuelven toda la 
composición, que se muestra inmediatamente 
funcional, tanto en términos de organización 
como de versatilidad. Junto a la isla, la robusta 
encimera Snack en laminado de color alpan aleve 
fomenta la convivencia.
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Un tocco di colore rende peculiare la zona 
lavaggio con il lavello sintesi nella finitura 
sage green, firmato Elleci. 
Nel dettaglio, l’anta rivela tutta la sua 
particolarità data dalla presa maniglia 
sul traverso e dalle doghe verticali.

A splash of colour makes the washing area stand out with 
the sintesi sink in sage green finish, designed by Elleci.
In detail, the door reveals its full allure thanks to the handle 
grip on the crosspiece and the vertical slats. 

Une touche de couleur caractérise la zone de lavage avec 
l’évier sintesi en finition sage green, signé Elleci.
Dans le détail, la porte révèle toute sa particularité à travers 
la prise poignée sur la traverse et les lattes verticales. 

Un toque de color caracteriza la zona de lavado con 
el fregadero Sintesi en acabado sage green, firmado Elleci.
En el detalle, la puerta revela toda su particularidad gracias 
al tirador en el travesaño y a las lamas verticales.
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A R D E S I A
A V E N A

A S S I S T I A M O  A D  U N A  P E R F E T T A 

A L C H I M I A  T R A  I N N O V A Z I O N E  E 

T R A D I Z I O N E  C O N  L ’ I N T R O D U Z I O N E 

D E L  M O D E L L O  S A O N A ,  D A I  T O N I 

A V V O L G E N T I  E  C A L D I . 

S A O N A

Showcasing the perfect alchemy between 
tradition and innovation is the Saona model, 

with its warm and enveloping hues. 

Nous assistons à une parfaite alchimie entre 
innovation et tradition, avec l’introduction du 

modèle Saona, aux tons envoûtants et chauds. 

Asistimos a una alquimia perfecta entre 
innovación y tradición con la introducción del 

modelo Saona, de tonos cálidos y envolventes.02
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Il sistema totem, nella versione sospesa, 
rende agevole le attività in cucina e 
permette di disporre a vista gli oggetti 
e gli utensili più utilizzati. 
Lo schienale in tinta anta, nel colore 
avena, crea equilibrio cromatico con la 
soluzione compositiva. 

The Totem system, in the wall-mounted version, 
makes your culinary tasks enjoyable while keeping 
your essential utensils and items in view.
The door colour wall panel, in avena colour, strikes 
a chromatic balance with the composition solution. 

Le système totem, dans sa version suspendue, facilite 
les activités de la cuisine et permet d’avoir à disposition 
les objets et ustensiles utilisés le plus souvent.
La crédence de la même couleur que la porte, en couleur 
avena, crée un équilibre chromatique avec la composition. 

El sistema Totem, en la versión suspendida, facilita 
las actividades en la cocina y permite disponer a la vista 
de los objetos y utensilios más utilizados.
El panel trasero de color avena, crea un equilibrio 
cromático con la solución de composición.
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L’ambiente si fa living attraverso 
soluzioni minimal come la struttura 
componibile a giostra L in nero con 
mensole in acciaio nel colore nero.

The kitchen stretches into the living room thanks to 
minimal solution such as the modular Giostra L 
structure in nero colour with steel shelves in nero colour. 

L’environnement devient salon à travers des solutions 
minimalistes comme la structure modulaire « Giostra L » 
couleur nero avec étagères en acier en couleur nero. 

El ambiente se convierte en salón gracias a soluciones 
minimalistas, como la estructura modular en forma de L 
de color nero con estantes de acero de color nero.
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In continuità con l’estetica di questo layout, 
il piano di lavoro con vasca integrata in HPL lavagna 
risalta il carattere essenziale e semplice dell’ambiente.
La zona cottura diventa più funzionale con 
l’applicazione della barra Pratika, dotata di accessori 
e contenitori rimovibili.

In keeping with the styling of this layout, the worktop with built-in sink in 
lavagna HPL brings out the simple and striking personality of the setting.
The cooking area is even more functional with the application of the Pratika 
utensil rail, fitted with removable accessories and organisers. 

Dans la continuité de l’esthétique de cet aménagement, le plan de travail 
avec évier intégré en HPL lavagna souligne le caractère essentiel et simple 
de la pièce. La zone de cuisson devient plus fonctionnelle avec l’application 
de la barre Pratika, équipée d’accessoires et de conteneurs amovibles.

En continuidad con la estética de esta distribución, la encimera con 
fregadero integrado en HPL lavagna realza el carácter esencial y sencillo del 
ambiente. La zona de cocción se vuelve más funcional con la aplicación de la 
barra Pratika, equipada con accesorios y recipientes extraíbles.
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G R I G I O
A R D E S I A

C H I C  C O N T E M P O R A N E O 

E  S T I L E  U R B A N  V E S T O N O  S A O N A 

P E R  C O N F E R I R L E  F A S C I N O 

M E T R O P O L I T A N O .

S A O N A

Contemporary chic and urban style envelop Saona 
to imbue it with metropolitan charm. 

Chic contemporain et style urbain habillent Saona 
pour lui donner un charme métropolitain. 

Elegancia contemporánea y estilo urbano visten a 
Saona para darle un encanto metropolitano.03



EVO CUCINE   / 3332 / SAONA

G R I G I O
A R D E S I A

S A O N A . 0 3



EVO CUCINE   / 3534 / SAONA



EVO CUCINE   / 3736 / SAONA

Spicca il piano di lavoro in gres nella finitura pietra grey, 
in perfetta armonia cromatica tra basi e pensili. 
Si intravede la boiserie Back che permette 
di comporre accessori, utensili, portaspezie e 
portarotolo attraverso la superficie forata. 

The stoneware worktop in pietra grey finish stands out here, striking 
the perfect colour balance between the base units and the wall units.
You can glimpse the Back wall panelling that allows you to put together 
accessories, utensils, spice racks and kitchen roll dispensers thanks 
to the perforated surface. 

Le plan de travail en grès en finition pietra grey se distingue, offrant 
une parfaite harmonie de couleurs entre les éléments bas et les éléments hauts.
On aperçoit la boiserie Back, qui permet d’installer accessoires, ustensiles, 
casier à épices et porte-rouleau à travers la surface percée.

Destaca la encimera de gres en acabado pietra grey, en perfecta armonía 
cromática entre muebles bajos y altos.
Se vislumbra la boiserie Back, que permite componer accesorios, utensilios, 
especieros y portarrollos a través de la superficie perforada.
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L’angolo, impreziosito dalle vetrine, funge da utile 
zona di lavoro dove tutto è perfettamente sistemato 
con l’applicazione del sistema sottopensile Hang.
Si tratta di una struttura sospesa ed estremamente 
leggera per ottimizzare lo spazio e liberare il piano 
di lavoro da inutili ingombri.

The corner is embellished by the glass doors and acts as a practical work space 
where everything is neat and tidy thanks to the application of the Hang under 
wall unit system.
This suspended structure is extremely light-weight, optimising space and freeing 
up the worktop from unnecessary clutter. 

L’angle, mis en valeur par les vitrines, sert d’espace de travail utile où tout est 
parfaitement agencé grâce à l’application du système sous élément haut Hang.
Il s’agit d’une structure suspendue et extrêmement légère qui permet 
d’optimiser l’espace et de libérer le plan de travail de tout encombrement inutile.

La esquina, realzada por las vitrinas, sirve de zona de trabajo útil donde todo 
queda perfectamente ordenado con la aplicación del sistema Hang bajo el 
armario colgante.
Se trata de una estructura suspendida y extremadamente ligera para optimizar 
el espacio y liberar la encimera del desorden innecesario.
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S A O N A
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C A N A P A
B I A N C O

04

M I X  U N I C I  P R E N D O N O  V I T A 

A T T R A V E R S O  G E O M E T R I E  E 

M A T E R I A L I  D I  S P I C C O . 

S A O N A  R E G A L A  C R O M I E 

A R M O N I C H E  E  L I N E E 

E S T E T I C H E  C H E  T R A S M E T T O N O 

L E G G E R E Z Z A . 

S A O N A

Unique mixes come to life thanks to 
geometric shapes and prized materials.

Saona affords harmonious hues and styling 
silhouettes that convey a sense of lightness. 

Des mélanges uniques prennent vie grâce à des 
géométries et matériaux de premier choix.

Saona offre des couleurs harmonieuses 
et des lignes esthétiques qui transmettent 

de la légèreté.

Mezclas únicas cobran vida a través 
de geometrías y materiales sorprendentes.

Saona ofrece colores armoniosos y líneas 
estéticas que transmiten ligereza.
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Il piano di lavoro snack in fenix nel colore 
rosso jaipur, spesso 4 cm, dona un tocco 
di classe alla soluzione compositiva. 

The snack worktop in 4 cm thick rosso jaipur coloured Fenix 
lends a touch of class to this particular composition. 

Le plan de travail snack en fenix couleur rosso jaipur, 
épaisseur 4 cm, confère une touche de classe à la composition. 

La encimera Snack en fenix de color rosso jaipur, de 4 cm 
de espesor, aporta un toque de clase a esta composición.
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Ogni cosa è illuminata con l’utilizzo del pannello K concept 
che conferisce un raffinato tocco di luce alla zona lavoro.
La sorgente LED emotional dual color permette di scegliere 
tra luce calda o naturale, variando la temperatura di colore.
Inoltre, innumerevoli accessori possono integrarsi allo schienale:  
mensole, porta rotoli e prese elettriche.

Everything is lit up with the use of the K concept 
illuminated panel that lends the work space a 
refined touch of light.
The emotional dual color LED light source allows 
you to choose between warm or natural light and 
adjust the colour temperature.
What’s more, countless accessories can be 
built into the wall panel: shelves, kitchen roll 
dispensers and electrical sockets.

Chaque élément est éclairé grâce au panneau 
K concept, qui confère une touche raffinée de 
lumière à l’espace de travail.
La source LED emotional dual color permet de 
choisir entre lumière chaude ou naturelle, variant 
la température de couleur.
En outre, d’innombrables accessoires peuvent 
être intégrés à la crédence : étagères, 
porte-rouleaux et prises électriques.

Todo se ilumina con el panel de K concept, 
que aporta un refinado toque de luz a la zona 
de trabajo.
La fuente LED emotional bicolor permite 
elegir entre luz cálida o natural, variando la 
temperatura de color.
Además, se pueden integrar innumerables 
accesorios en el respaldo: estantes, portarrollos 
y tomas de corriente.
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A V E N A

05

S A O N A  D I F F O N D E  U N 

S E N S O  D I  P A C E  E  Q U I E T E  I N 

T U T T O  L ’A M B I E N T E  C U C I N A , 

M O S T R A N D O S I  V E R S A T I L E 

E  R I C C A  D I  S F A C C E T T A T U R E , 

T U T T E  A L L ’ I N S E G N A  D E L L O  S T I L E .  

S A O N A

Saona gives off a sense of peace and quiet throughout the kitchen setting, 
proving to be versatile and multifarious, all with ultimate levels of style. 

Saona diffuse un sentiment de paix et de tranquillité dans la cuisine, 
révélant la polyvalence de ses facettes, toutes de grand style. 

Saona difunde una sensación de paz y tranquilidad por toda la cocina, 
mostrándose versátil y polifacética, todo en nombre del estilo.
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Rendono essenziale la zona living gli 
elementi a giorno in alluminio tubolare 
color ghisa, in appoggio allo schienale 
in laminato nella finitura alpan aleve. 

The living room looks stylish and understated 
with ghisa coloured tubular aluminium open-fronted 
elements, resting against the laminate wall panel 
in alpan aleve finish. 

Les éléments ajourés en aluminium tubulaire 
couleur ghisa, qui soutiennent l’habillage mural 
en stratifié en finition alpan aleve, rendent l’espace 
séjour essentiel. 

Los elementos abiertos en aluminio tubular 
de color ghisa, que sostienen el respaldo laminado 
en acabado alpan aleve, otorgan esencialidad 
a la zona del salón.
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Accessori altamente funzionali facilitano le attività in cucina; 
in primo piano la multipresa a scomparsa Twist nera. 

Highly functional accessories facilitate culinary tasks;
in the foreground, the Twist nero coloured concealed multiple socket. 

Des accessoires très fonctionnels facilitent les activités en cuisine ; 
au premier plan, la multiprise escamotable Twist couleur nero. 

Accesorios muy funcionales que facilitan las actividades en la cocina; 
en primer plano, la toma de corriente múltiple y retráctil Twist de color nero.
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Elementi come il lavello Dialogo 360 workstation 
permettono di sfruttare al massimo il volume 
della vasca in modo intelligente e razionale. 
In questa versione nella finitura light grey. 
Parola chiave: praticità!

Elements such as the Dialogo 360 workstation sink make 
it possible to exploit the volume of the sink to the full, in a smart 
and rational manner. This version is in light grey finish.
The key word here is practicality! 

Des éléments tels que l’évier Dialogo 360 workstation permettent 
d’exploiter au mieux le volume de l’évier de manière intelligente 
et rationnelle. Dans cette version en finition light grey.
Le mot clé : praticité ! 

Elementos como el fregadero Dialogo 360 workstation 
permiten aprovechar al máximo el volumen de la cuba de forma 
inteligente y racional. En esta versión en acabado light grey.
Palabra clave: ¡practicidad!
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C O N  P R E S A  M A N I G L I A  I N T E G R A T A

with incorporated handle grip
avec prise poignée intégrée
con empuñadura del tirador integrada

S A O N A

Bianco

Grigio

Avena

Ardesia

Canapa

A N T E  E  F R O N T A L I  C A S S E T T I

doors and drawer fronts
portes et façades tiroirs
puertas y frentes cajones

Anta con telaio in frassino e pannello centrale in MDF impiallacciato frassino 
con doghe pantografate. Presa maniglia ricavata su traverso, sp. 22 mm.

22 mm-thick door with ash wood frame and central panel in ash veneered MDF with 
pantograph-processed slats. Handle grip carved out of the crosspiece.

Porte avec cadre en bois de frêne et panneau central en MDF plaqué frêne pantographé à lattes. 
Prise poignée obtenu dans la traverse, ép. 22 mm. 

Puerta de 22 mm de espesor, con marco de fresno y panel en DM chapado en fresno con listones 
pantografiados, con empuñadura del tirador integrada.
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C O N  P R E S A  M A N I G L I A  I N T E G R A T A

with incorporated handle grip
avec prise poignée intégrée
con empuñadura del tirador integrada

S A O N A

Vetrina con telaio in frassino e vetro satinato.
Glass door with solid ash wood frame and satin finish glass.
Vitrine avec cadre en frêne et verre satiné.
Vitrina con marco de fresno y vidrio satinado.

Bianco

Grigio

Avena

Ardesia

Canapa

A N T E  E  F R O N T A L I  C A S S E T T I

doors and drawer fronts
portes et façades tiroirs
puertas y frentes cajones

A N T E  V E T R O
glass doors
porte vitrée
puertas de vidrio
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